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С докладом о состоянии 
исполнения республикан-
ской целевой программы «О 
противодействии коррупции 
в Ингушетии на 2010-2012 
годы» выступил секретарь 
совета безопасности Ин-
гушетии Ахмед Котиев. По 
его словам, при реализации 
мероприятий, направлен-
ных на противодействие 
коррупции, государственные 
органы республики руковод-

ствовались федеральными 
и региональными правовыми 
актами. А.Котиев сообщил, 
что республиканской целе-
вой программой «О противо-
действии коррупции в Ингу-
шетии» предусмотрен ряд 
мероприятий, направленных 
на совершенствование дея-
тельности органов, наделен-
ных контрольными полномо-
чиями, а также реализующих 
разрешительные функции: 
профилактику коррупцион-
ных правонарушений, вос-
питание нетерпимости к 
проявлениям коррупции и 
повышение эффективности 
борьбы с ней. 

Далее к участникам засе-
дания обратился Ю-Б. Евку-
ров. Он отметил, что работа 
Совета по противодействию 
коррупции довольно эффек-
тивна и необходима. Глава 
подчеркнул, что после вне-
сения всех прозвучавших в 
рамках обсуждения поправок 
будет утвержден план работы 
Совета на 2012-2013 годы. 

Говоря о коррупции в це-

лом, руководитель региона 
отметил, что с этим явле-
нием необходимо вести не-
примиримую борьбу. Глава 
выразил сожаление, что от-
дельные жители республики, 
зачастую не задумываясь 
о последствиях, легко об-
манываются, поддавшись 
на уловки нечистых на руку 
чиновников. «Главная зада-
ча руководства – борьба с 
правонарушителями. Имена 

преступников надо называть 
и показывать их по телеви-
дению. Только открытостью 
можно заслужить доверие 
народа к власти», - считает 
Ю-Б. Евкуров. Для этой цели, 
по словам руководителя 
Ингушетии, планируется, в 
частности, учредить гранты 
для поддержки журналистов 
и просто активных молодых 
людей, которые будут осве-
щать тему коррупции в СМИ. 
«Без помощи населения 
борьба с коррупцией не бу-
дет эффективной», - отметил 
Глава. При этом он говорит, 
что «правоохранители также 
должны наказывать не толь-
ко тех, кто берет взятки, но и 
взяткодателей». 

Ю-Б.Евкуров отметил, что 
в рамках работы Совета при 
Главе Ингушетии по противо-
действию коррупции в 2012-
2013 годах намечено еже-
квартальное заслушивание 
отчетов надзорных органов 
по итогам проведенных ими 
проверок. Между тем, дея-
тельность субъектов малого 

и среднего предпринима-
тельства различные служ-
бы будут проверять только 
предварительно уведомив 
республиканскую прокура-
туру. «Мы обсудили вопрос, 
чтобы выемка документов 
проверяемого предприятия 
не производилась. У нас в 
прошлом году были случаи, 
когда документы по дороге 
пропадали. Поэтому провер-
ка будет производиться на 

месте, и вся процедура бу-
дет записана на видеоплен-
ку. Кроме того, не преступая 
закон, будем отслеживать 
работу чиновников, занима-
ющих должности наиболее 
подверженных коррупцион-
ным проявлениям», - сказал 
Ю-Б. Евкуров. 

По окончании  заседа-
ния состоялась пресс-
конференция с участием 
представителей централь-
ных и региональных СМИ, 
на которой Глава Ингушетии 
сообщил, что результаты 
борьбы с коррупцией в 2011 
году таковы: возбужден ряд 
уголовных дел, в том числе и 
с участием чиновников. 

Немаловажную роль в вы-
явлении коррупционных схем 
играет Совет, в который вхо-
дят представители надзор-
ных, правоохранительных, 
налоговых органов, а также 
общественных организаций. 

Пресс-служба Главы РИ

ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНАЯ ГАЗЕТА РЕСПУБЛИКИ ИНГУШЕТИЯ СВЕТ
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В Магасе прошло заседание 
Совета при Главе Ингушетии 

по противодействию коррупции
Глава республики Юнус-Бек Евкуров провел заседание Совета по противодействию 

коррупции, на котором присутствовали руководители министерств, ведомств и пред-
ставители силовых структур республики. 

ОБрАщЕНИЕ 
Председателя правительства Ингушетии в 

связи с Международным днем родного языка 
"Язык является самым сильным инструментом сохранения и развития нашего материаль-

ного и духовного наследия.
Признание и уважение всех языков является ключом к сохранению мира. Каждый язык са-

мобытен. Он имеет собственные выражения, отражающие менталитет и обычаи народа. По-
добно нашему имени мы обретаем родной язык от нашей матери в детстве. Он формирует 
наше сознание, пропитывает заложенной в нем культурой. Знакомство с людьми, говорящими 
на других языках, дает возможность узнать о наших различиях, способно рассеять страхи пе-
ред миром, порождающие национальную рознь, могут сделать мышление более свободным.

Сегодня руководство республики продолжает практику, уделяя огромное внимание разви-
тию и распространению ингушского языка во всех сферах жизнедеятельности. Но все усилия 
исполнительных органов власти, научной и творческой интеллигенции не достигнут должного 
результата без использования нашего языка на бытовом уровне. Любовь к родному языку 
должна прививаться с колыбели.

Я считаю, что ингушский язык является одним из самых красивых в мире. Наши отцы и деды 
из поколения в поколение передавали нам любовь к нему. И наша задача - оберегать родной 
язык, чтить и совершенствовать его", - отметил в своем обращении председатель правитель-
ства Муса Чилиев.

Напомним, что Международный день родного языка учреждён решением 30-й сессии Гене-
ральной конференции ЮНЕСКО в ноябре 1999 года и отмечается 21 февраля с 2000 года, с 
целью защиты языкового и культурного многообразия. ЮНЕСКО намерена создать систему 
превентивного мониторинга, призванную отслеживать состояние языков, находящихся под 
угрозой исчезновения, и содействовать исправлению ситуации.

Генеральная Ассамблея Организации Объединенных наций поддержала решение об объ-
явлении Международного дня родного языка и призвала государства-членов ООН и секрета-
риат организации способствовать защите и сохранению всех языков народов мира.

Председатель правительства 
Республики Ингушетия       М. ЧИЛИЕВ

Дерригача хьалкъашта юкъерча наьна метта 
денна хетадаь Г1алг1ай Республика Мехк Да 

КхАйКАРАЛ 
Хьамсара мехкахой! 
Тахан вай мехка, дерригача дунено санна, белгалдеш да наьна метта ди. 
Мотт - адама уйлан лоарх1амег1а бола г1ирс ба. Меттаца гучадоал дика мел дар: хьаькъал, 

сакхетам, эхь-эздел, г1улакх, сий, денал. 
«Дикача хьехамал - дикаг1а саг1а дац», - йоах кицо. Хьехам, хьаькъал луш г1алг1ай мотт 

болга тешал деш да уж дешаш. 
Г1алг1ай меттаца дувзаденна да сага вахар: кхетам, культура, вай къаман 1аьдал. Вай х1а-

ране декхар наьна мотт шаьрбе, 1омабе, боча а болаш лелабе. Меттаца бала боаца саг, ший 
къамаца бала боаца саг ларх1а мегаргва. 

Ший ерригача истореца багахбувцамо кхебеш хьабеннаб гIалгIай мотт. Мах баь варгвоацаш 
хоза а, бIаьхий а ба вай мотт. Из вай лора ца бой, из вай ца кхоабе, хургдац къам а. Вай дек-
хар да эзар шерашка даьша кхаьба, тахан воашта хьабенна, воай наьна мотт лорабе, цунна 
лерх1ам бе. 

Вай лоарх1ам ба беза кхувш йог1ача т1ехьена. Ха деза лебеча меттага хьежжа хул наха 
юкъера сага лоарх1ам а. Мотт бийцача доаллаш дац, из нийсса бувцаш ца хуле. Наьна мотт 
боврагабоацаш болх бе беза хьара дезале а, школашка, 1илма-тохкама институташка. Къаь-
стта лоарх1аме дакъ лаца деза цу балха юкъе хьехархоша, 1илманхоша, телевидени, радио, 
зорбан журналисташ. 

Тахан вай воай паччахьалкхе хьакхеллай. Цун хам беш хила деза вай. Г1алг1ай республика 
1аьдало а, лоарх1аме лоаттадергда из г1улакх. 

Аз даькъала дувц шо дерригача хьалкъашта юкъерча дезача наьна метта денца. Из вайна 
боаккха лоарх1ам болаш ди да. 

Дала низ лолба вайна наьна мотта лорабе а, к1оаргга 1омабе а, цун къайленаш йовза а. 
Дала барт ца1 болба вай! 

Г1алг1ай Республика 
Мехка Да        ЕВКУРОВ Юнус-Бек

Это интервью газете 
«Сердало» дал председа-
тель профсоюза работни-
ков агропромышленного 
комплекса РИ Борис Ко-
мурзоев вскоре после про-
веденного по его инициа-
тиве собрания в поддержку 
кандидатуры Владимира 
Путина на пост президента 
Российской Федерации.

В повестку данного меро-
приятия профсоюзных ра-
ботников был включен лишь 
один вопрос - о поддержке 
кандидатуры В.Путина на 
предстоящих выборах.

- Борис, были ли на со-
брании предложения по 
другим кандидатурам на 
пост руководителя стра-
ны?

- Дело в том, что до прове-
дения профсоюзного форума 
инициативная группа про-
вела опрос по каждому кан-
дидату, баллотирующемуся 
на пост президента россии. 
В результате оказалось, что 
все опрошенные члены про-
фсоюза единогласно под-
держали Владимира Путина. 
Каждый выступавший на со-
брании говорил о Путине, как 
о единственном  в настоящее 
время человеке в россии, 
способном грамотно, умело и 
целеустремленно управлять 
многонациональной страной. 

В подтверждение сказан-
ному они приводили конкрет-
ные примеры эффективной 
работы В. Путина на посту 
председателя правительства 
рФ и в бытность его прези-
дентом страны. Путин, став 
главой правительства, и в 
этой должности сумел вне-
сти большой вклад в укре-
пление экономической мощи 
государства, он очень много 
сделал для социального раз-
вития российского общества, 

вклад в развитие сельского 
хозяйства россии. Благодаря 
ему реализуется нацпроект 
«развитие АПК», который в 
разы укрепил экономическую 
основу нашего сельского хо-
зяйства, а значит и благосо-
стояние людей, тружеников 
села.

Плюс к этому принята мас-
штабная программа по даль-
нейшему развитию сельского 
хозяйства. На  примере на-
шей республики – это про-
должающаяся модернизация 
АПК. В частности, обновле-
ние машинно-тракторного 
парка, строительство уни-
кального молочного комплек-
са, рассчитанного на 800 
коров. Он будет запущен в 
работу уже в 2014 году. Стро-
ительство двух консервных 
заводов, которые оснастят 
современным оборудовани-
ем, строительство огромно-
го парникового хозяйства в 
горном Джейрахском районе. 
Можно было назвать и мно-
го других ярких примеров 
развития нашего сельского 
хозяйства, благодаря пло-
дотворной деятельности В. 
Путина на руководящих по-
стах в стране. Это касается 
как республики, так и всего 
сельского хозяйства страны.

Но Владимир Путин не 
только прекрасный хозяй-
ственник и непревзойденный 
стратег в части социально-
экономического развития 
россии, он большой политик 
и дипломат, и нет ему равных 
в стране. С его именем свя-
зан и высокий международ-
ный престиж россии.

Другого кандидата  на вы-
сокий пост президента мы не 
видим, поэтому и проголосу-
ем единогласно 4 марта за 
свой выбор.

Ш. БАТАРБЕКОВ 

ВыБОры-2012

Мы ЗА ПУТИНА

День ингушского языка 
и литературы

21 февраля  ЮНЕСКО объявлен Днем языка. В связи с этим  в этот день в театре 
юного зрителя состоялось праздничное мероприятие «День ингушского языка и лите-
ратуры».

Перед собравшимися в зале студентами медицинского колледжа, политехнического 
колледжа, кадетами горского кадетского корпуса выступили сотрудник детского журнала  
«Села1ад» Султан Мерешков, редактор литературного журнала «Литературная  Ингушетия» 
Лейла Тамасханова, Хаваш Накостоев. Все они говорили о богатстве ингушского языка, о том, 
что каждый ингуш должен владеть хорошо как своим родным языком, так и государственным, 
и иностранным. Только тогда в цивилизованном обществе человек может чувствовать себя 
комфортно.

Со сцены неоднократно звучали известные имена людей, стоявших у истоков  ингушской 
литературы: Заурбек Мальсагов, Тембот Беков, Идрис Зязиков, Ахмед Джабагиев, Салман 
Озиев, Багаудин Зязиков, Саид Чахкиев, Азамат-Гирей Угурчиев. Каждый ингушский писатель 
начинал свою творческую деятельность  на страницах газеты «Сердало». Ингушский язык и 
ингушская литература неотъемлемо связаны  со старейшим изданием - общенациональной 
газетой «Сердало». И  об этом здесь говорилось. 

Концертная программа, которая преобладала на мероприятии, была представлена арти-
стами русского драматического театра, филармонии, студии «Барт». Все номера - песни и ми-
ниатюра – на ингушском языке. Даже знаменитая песня Александры Пахмутовой «Надежда» 
прозвучала на ингушском языке.  Автор перевода – рамазан Цуров.

В фойе театра была выставлена экспозиция «Наш язык – наше будущее», посвященная  
развитию и пропаганде ингушского языка.

М. КОДЗОЕВА

хьамсара мехкахой!
Укх дунен т1а 1алаьмате дукха къамаш да, х1ара къаман ший мотт ба. 1илманхоша яхачох, 

ялх эзар гаргга мотт ба тахан дийна а болаш, наха юкъе лелаш. Ше кхеллача, ше дег1акхий-
лача, ше лебеча къаман син кизга да х1ара мотт. Х1ана аьлча, цу чу, кизга чу санна, ц1ена 
хьагу къаман уйла, къаман нигат, къаман лоарх1ам, къаман оамал, лоацца аьлча, къаман 
дика мел дар.

Г1алг1ай мотт укх дунен т1а тахан лелача метташта юкъе къаьнаг1чарех ца1 ба. Цул со-
вг1а, цун лексически чулоацамга хьежача б1аьхийчарех цхьа мотт а ба из – массехк эзар 
совг1а г1алг1ай дош да тахан г1алг1ашта юкъе лелаш. Царца дукха да эрсий меттала дизза 
таржам де в1ашт1ехь ца доала дешаш а, масала, эздел, денал, яхь, иштта кхы д1ахо а. Цу 
х1амо а тешал ду г1алг1ай мотт ч1оаг1а къаьна хилара.

Наьна меттала халкъьюкъара ди белгалдаккхарца, дездирца вай мах бу вай къаман исторе, 
культура, цул совг1а къаман 1аьдалий, оамалий, 1адатий. 

Вай массане а юкъара декхар да кхувш боаг1ачарна шоай къаман мотт безалургболаш, цар 
из бувцаргболаш, царна из ховргболаш де мел дезар де, вай даьша из даьчча тайпара. 

Х1аьта кагехчарга дехар да са. Лорабелаш вай къаман мотт, лебелаш г1алг1ай мотт, беза-
лаш шоай мотт, лорабелаш вай мотт, дег1акхувлалаш из.

Г1алг1ай Республика
халкъа Гуллама 
Председатель                                                  ДИДИГОВ М.И.

ОБрАщЕНИЕ 
председателя Народного Собрания 

республики Ингушетия в связи 
с Международным днем родного языка

Глава Ингушетии встретился 
с представителями тейпа Евлоевых

Глава республики Юнус-
Бек Евкуров провел встре-
чу с представителями 
тейпа Евлоевых, в ходе 
которой рассказал пред-
ставительной делегации о 
том, что через несколько 
месяцев в г. Волгоград на 
Мамаевом Кургане плани-
руется установка и откры-
тие мемориальной плиты 
в честь знаменитого офи-
цера, ветерана Великой 
Отечественной войны и 
командира кавалерийской 
дивизии Японца Абадиева. 
По словам Главы Ингуше-
тии, представителям тейпа 
и родственникам ветерана 
уже сейчас необходимо 
подготовить список тех, 
кто из их числа войдёт в 
состав делегации от ре-
спублики для участия в 
церемонии открытия мемо-
риальной плиты, которая 
будет проходить в рамках 
празднования 67-й годов-
щины Победы в Великой 
Отечественной войне. 

Старейшины тейпа Евлое-
вых и близкие родственники 
Японца Абадиева поблаго-
дарили Главу республики за 
внимание к их уважаемому и 
мужественному родственни-
ку. В зале были племянники 

Абадиева, которые хорошо 
помнили всё, что рассказы-
вал о войне их дядя. Новость 
о том, что на Мамаевом Кур-
гане будет установлена ме-
мориальная плита в честь 
Японца Абадиева, была 
встречена эмоционально и 
тепло. Глава республики в 
ходе беседы также подчер-
кнул, что увековечено имя 
знаменитого командира бу-
дет и в Ингушетии. 

В ходе встречи с Евлое-
выми и Абадиевыми Глава 
республики также коснулся 
и вопросов строительства 
спортивных объектов, мемо-
риального комплекса. Тейп 
Евлоевых самый много-
численный среди ингушей, 
включает в себя 33 фами-
лии, и в историю ингушского 
народа вошло множество 
представителей тейпа Евло-
евых. В частности, Ю-Б.Ев-
куров сообщил, что первый 
Дворец спорта Ингушетии 
будет носить имя известного 
спортсмена Берда Евлоева. 
Также, по словам Главы ре-
гиона, имена всех ингушей-
героев Советского Союза и 
духовных лидеров в ближай-
шее время будут присвоены 
улицам населённых пунктов. 

Пресс-служба Главы РИ 

Увековечить 
имена героев

резолюция «круглого 
стола», состоявшегося 
в Центризбиркоме рИ 

16 февраля 2012 г.
1. Усилить деятельность общественных организаций по 

обеспечению максимальной избирательной активности граж-
дан в период подготовки и проведения выборов Президента 
рФ 4 марта 2012 г.

2. Активизировать в СМИ агитацию за участие в выборах 4 
марта и по разъяснению значимости реализации избиратель-
ных прав граждан.

3. Призвать молодежь через СМИ в день выборов органи-
зовать подвоз избирателей (в особенности женщин и стари-
ков) на участки для голосования.

Соб. инф.

ОБрАщЕНИЕ
Главы республики Ингушетия 

Ю-Б. Евкурова в связи с 68-ой годовщиной 
депортации ингушского парода

Уважаемые соотечественники! 
хьамсара мехкахой!

Сегодня исполняется 68 лет с трагической даты - 23 февраля 1944 года, когда в одночасье 
ингушский народ был лишен своей родины и депортирован в Казахстан и Среднюю Азию.

В многовековой истории ингушей есть даты, которые стали скорбной памятью народа.
Одной из таких дат является 23 февраля 1944 года, когда сталинско-бериевско-каболовской 

кликой была проведена тотальная депортация ингушского народа, сопровождавшаяся обви-
нением народа в предательстве и пособничестве немецким войскам. Хотя, как известно, с 
первых дней Великой Отечественной войны тысячи ингушей героически сражались на всех 
фронтах, защищая право народов страны Советов на жизнь и свободу.

Ингуши стали жертвами невиданного в истории геноцида, в результате которого тысячи и 
тысячи наших дедов, отцов и матерей, братьев и сестер погибли в пути следования, в эше-
лонах, составленных из товарных вагонов, наглухо запертых, без пищи и воды, от холода и 
болезней.

Каждый человек - это целый мир. Сколько таких миров было нарушено, сколько не роди-
лось любящих сыновей и дочерей, сколько талантов и добрых дел не реализовано, сколько 
загублено невинных душ...

В тех трудных условиях ингуши выжили во многом благодаря бескорыстной помощи пред-
ставителей других народов: русских, казахов, киргизов. Мы никогда не забудем этой помощи.

Долгих 13 лет длилось пребывание на чужбине, но попытки вытравить из памяти народной 
воспоминания и любовь к отчему краю не удались.

Эта страшная трагедия не сломила дух нашего народа. Мы восстановили свою государ-
ственность и сегодня созидаем во имя ее дальнейшего укрепления и процветания.

Сегодня государство поддерживает все народы и народности, входящие в российскую Фе-
дерацию. Это вселяет уверенность, что ошибки прошлого никогда не повторятся. И нам, ны-
нешнему поколению ингушского народа, надо извлекать правильные уроки из трагического 
прошлого, мобилизовать все духовные и материальные силы для сохранения и укрепления 
ингушской государственности.

Пусть наша скорбь будет данью памяти всем, кто умер с надеждой на возвращение домой, 
с жаждой быть похороненным на земле предков. Пусть их любовь к малой родине станет при-
мером для всех ныне живущих.

Нет предела нашей скорби и нет таких слов, которые могут ее сполна выразить.

Дала гешт долда, Дала къахетам болба мехках баьхача байнарех. 
Дала воча x1амаг1a лорадолда вай къам.

Глава 
Республики Ингушетия       Ю-Б.ЕВКУРОВ

ОБрАщЕНИЕ
Главы республики Ингушетия 

Ю-Б. Евкурова ко Дню защитника Отечества
Дорогие военнослужащие, ветераны военной службы!
Сердечно поздравляю вас с Днем защитника Отечества!
День защитника Отечества по праву считается профессиональным праздником военных, 

для которых ратная служба стала призванием и делом жизни. У вас нелегкие условия службы, 
а сложность задач постоянно требует высокой концентрации и самоотдачи. Военная служба 
- это дело государственной важности, вы несете большую ответственность за безопасность 
страны и ее граждан, за обороноспособность россии.

В этот праздничный день мы отдаем дань уважения и признательности нашим воинам - тем, 
кто отстаивал независимость и свободу российского государства в жестоких схватках с вра-
гом, и тем, кто сейчас оберегает его покой, стоит на страже его безопасности. Особые слова 
признательности и благодарности выражаем славным ветеранам Великой Отечественной 
войны. Их мужество, стойкость, героизм - яркий пример для подражания нашей молодежи.

Выражаю свою глубокую благодарность и признательность Вооруженным силам страны, 
имеющим славную историю и героические традиции, нашим доблестным воинам всех поко-
лений страны за их ратный труд и боевые заслуги перед родиной.

Уверен, что наши воины и впредь будут достойно выполнять свой патриотический долг, 
стойко и мужественно нести нелегкую, но почетную службу.

От всей души поздравляю всех солдат, офицеров и ветеранов войны с их профессиональ-
ным праздником! Желаю крепкого здоровья, счастья, мира и благополучия вам, вашим род-
ным и близким!

Глава 
Республики Ингушетия       Ю-Б.ЕВКУРОВ
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В средней школе номер 
3 селения Экажево прошла 
акция под названием "На-
сильственная депортация 
народов. Нарушение прав 
человека".

Встреча прошла под эги-

дой Общественного фонда 
социального развития "Ге-
незис", который с сентября 
прошлого года реализует на 
территории Чечни и Ингу-
шетии гуманитарный проект 
"Инициатива по развитию 
гражданского образования». 
В мероприятии приняли 
участие школьники из трех 
школ чеченской столицы и 

нескольких общеобразова-
тельных учебных заведений, 
представляющих  Ингуше-
тию. Всего центры граждан-
ского образования сформи-

рованы и функционируют  в 
шести школах. По три в каж-
дой из республик.

Участники акции говорили 
о депортации как о чудовищ-
ном по своему содержанию 
факте массового нарушения 
прав человека со стороны 

государства. ребята читали 
стихи, пели песни, посвя-
щенные трагедии. Тема вы-
сылки объединяет чеченцев 
и ингушей. Перенесенные 
в ходе депортации тяготы и 
лишения сблизили два брат-
ских народа. Об этом не раз 
говорили участники акции.

Старейшина селения Ма-
гомед Албогачиев, пригла-

шенный организаторами в 
качестве зрителя, сказал, 
что, развивая свое общество 
в позитивном русле, мы убе-
режем наши будущие поко-

ления от повторения беды. 
"ребята, хорошо учитесь и 
тем самым мы защитим себя 
от посягательств подобно-
го рода", - сказал Магомед 
Османович.

От чеченской стороны уча-
стие в работе форума при-

няла член Общественной 
палаты Чр, председатель 
комиссии по молодежной 
политике Лайла Аюбова. 
Она очень высоко оценила 
задачи проекта "Инициатива 
по развитию гражданского 
образования", в рамках ко-
торого проводилась встреча. 
"Основы гражданственности 
закладываются в школьные 
годы. Человек, знающий 
свои права, будет с уваже-
нием относиться и к правам 
других людей. Мы должны 
помнить о трагических стра-
ницах нашей общей истории 
для того чтобы не забывать 
о своей общности и для того 
чтобы совместными усилия-
ми противостоять возможно-
сти повторения новых бед", 
- сказала она.

Также в работе форума 
приняла участие замести-
тель председателя регио-
нального общественного 
молодежного объединения 
«Диалог» Хеда Закаева, кор-
респондент одной из наибо-
лее авторитетных чеченских 
газет «Вести республики» 
Шамхан Ледиев.

А.ХАчуБАРОВ

Во все времена осо-
бой духовной моральной 
ценностью всякого обще-
ства, народа и государства 
было умение и желание 
людей защищать свою 
страну. Это качество -  го-
товность отвечать за судь-
бу Родины, именуют очень 
кратко – патриотизм. Без 
патриотизма граждан нет 
государства. Он же, в свою 
очередь, проявляясь в му-
жественных поступках и 
подвигах людей, служит 
мерой их вклада в будущее 
государства, его традиции 
и  законы. Нам сегодня не 
особенно важно, как часто 
и недостойно в истории 
нашей страны искажалась 
картина участия предста-
вителей Ингушетии в защи-
те Отечества. Эта страница 
перевернута окончательно 
и навсегда. Сегодня торже-
ствует правда, а все псев-
доисторики и сочинители 
антиингушских выдумок 
остались в луже… В прин-
ципе, они сидели в ней из-
начально. Ингуши, однаж-
ды сделав выбор в пользу 
единения с Россией, став 
ее частью, никогда не из-
меняли своему выбору, 
никогда не предавали. 

В этот день, 23 февраля, 
в россии отмечают День за-
щитника Отечества. Празд-
ник понятный и нужный, он 
воспитывает молодежь, он 
напоминает об особой роли 
военной службы. Этим днем 
в календаре отмечена и бес-
человечная высылка ингу-
шей и чеченцев в 1944 году. И 
как-то сложилось так, что вся 
страна отмечала воинский 
праздник, а нам оставалось 
в скорби «отмечать» черную 
дату… И мало кто вспоминал 
в этот день о жителях Ингу-
шетии - защитниках Отече-
ства. А зря. Забывать такое 
нельзя. И мы никому не да-
дим это впредь забыть.

История Ингушетии – это 
значительная часть истории 
защитников Отечества. Уче-
ные, исследователи страниц 
прошлого свидетельствуют, 
что  уже в 1786 году были 
созданы первые военизи-
рованные отряды из ингу-
шей (милиция), охранявших 
Владикавказскую крепость. 

С начала XIX в. ингуши при-
нимали участие почти во 
всех внешних войнах россии. 
Тогда и появились первые 
офицерские династии из ин-
гушей, офицеров с честью 
служивших в русской Импе-
раторской армии. Именно 
тогда впервые за безупреч-
ную службу, мужество и геро-
изм представители ингушско-
го народа получали высшие 
военные, государственные 
награды, чины, звания и ти-
тулы. Воевать наши предки 
умели всегда.

С началом первой миро-
вой войны Ингушский конный 
полк в составе Кавказской ту-
земной конной дивизии при-
нимает участие в самых оже-
сточенных и кровопролитных 
боях. Неувядаемой славой 
покрыли себя сотни рядовых 
и офицеров – многие из них 
отмечены Георгиевскими кре-
стами и Георгиевским оружи-
ем. Они выполняли свой во-
инский долг, остались верны 
своей присяге и слову. 

В годы Великой Отече-
ственной войны ингуши были 
в числе защитников Брест-
ской крепости – тех, кто при-
нял на себя первый удар ве-
роломных фашистов. Сотни 
и тысячи жителей Ингушетии  
ушло на фронт. Многие из 
них погибли, защищая сво-
боду и независимость своей 
родины. Страна не всегда, 
скажем так, по-человечески 
относилась к ним, но они 
выполняли свой долг, по-
тому что никто из ингушей 
не путал Сталина или еще 
кого-то с родиной. Их муже-
ство было полно мудрости, 
смысла, великой очищаю-
щей силы. Благодаря таким 
людям наша страна сегодня 
стала другой. Правда та-
кова: «Война приобретшая 
характер общенародной и 
отечественной, уже с первых 
дней коснулась всех уголков 
страны. Ингушетия, находив-
шаяся в составе ЧИАССр, 
сразу активнейшим образом 
включилась в борьбу по от-
пору агрессии. Ингушские 
районы ЧИАССр актив-
но участвовали в военно-
мобилизационных работах, 
обеспечении фронта всем 
необходимым для ведения 
успешной борьбы.

...На состоявшихся в пер-

вые же дни войны в городах, 
селах и аулах республики 
многолюдных митингах и со-
браниях трудящиеся в один 
голос заявили о своей твер-
дой решимости направить 
все силы на разгром врага». 
В годы Великой Отечествен-
ной войны бойцы, ушедшие  
из Ингушетии  бить гитлеров-
ские полчища, проявили бес-
примерную отвагу и героизм, 
сотни и тысячи из них были 
отмечены орденами и меда-
лями. Тысячи представите-
лей Ингушетии остались на-
всегда на чужбине, числятся 
пропавшими без вести, мно-
гие похоронены в братских 
могилах. Они спасли  многие 
народы и страны от фашист-
ского порабощения. 

Ингушей депортировала не 
родина, а подлецы, которые 
прикрывались «заботой»  о 
стране. Они думали умалить 
великий подвиг наших отцов 
и дедов, приклеив  на них 
ярлык изменников, а он, этот 
подвиг, только стал значимей 
и весомей. Изменниками ро-
дины же были те, кто предал 
своих боевых товарищей,  
сражавшихся на фронтах Ве-
ликой Отечественной войны, 
кто организовал депортацию 
их семей, отправил их чрез 
холод и голод выживать в 
холодные степи Казахстана. 
Это они, организаторы де-
портации, трижды предатели 
родины. 

Новое время, послевоен-
ное, до наших дней, так же 
отмечено в истории нашего 
народа славными страни-
цами, рассказывающими о 
защитниках Отечества. Эта 
страница истории отмечена 
добросовестной, доблестной 
службой сотен и тысяч пред-
ставителей Ингушетии в ря-
дах Вооруженных сил СССр 
и россии. У нас сложился 
целый «генералитет», мно-
гие офицеры награждены са-
мыми высокими наградами 
и воинскими званиями рос-
сийской Федерации. Новые 
поколения воинов, военных 
государевых людей продол-
жают сегодня прекрасные 
традиции патриотизма - слу-
жения Отечеству, которые 
всегда отличали  жителей 
Ингушетии. 

Я. СуЛТЫГОВ

23 февраля исполняется 
68 лет со дня депортации 
вайнахов в Казахстан и 
Среднюю Азию.  Прошла 
целая жизнь, но   эти  собы-
тия сохранились в народ-
ной памяти в мельчайших 
подробностях и деталях. 
Люди  помнят и никогда не 
забудут тот черный день...

УКРАДЕННОЕ  ДЕТСТВО
Суламбеку  Сулеймано-

вичу Харсиеву 80 лет.  Ему 
было неполных 12, когда 
ранним утром  23 февраля 
1944 года к ним в дом в Ба-
зоркино  громко постучали. 
"Полчаса на сборы", был 
короткий приказ. Суламбек 
не знал русского языка, и 
не понял чего от них хотят 
эти солдаты, возле которых 
они еще вчера с местными 
мальчишками крутились, с 
завистью разглядывая их 
оружие и красные звезды на 
шапках.  Подростки тоже  хо-
тели  пойти на фронт и бить 
фашистов, но вместо этого 
до ломоты в костях, нарав-
не со взрослыми работали в 
колхозе.  Почти все мужчины 
из тейпа Харсиевых воевали 
на фронте, а недавно род-
ной по отцу  дядя Суламбека 
вернулся с войны  домой ин-
валидом...

- К нам в дом вошел высо-
кий смуглый  солдат.  Стар-
шие говорили, что он азер-
байджанец. С ним был еще 
один военный, как сейчас 
говорят, славянской внеш-
ности.  Азербайджанец  по-
мог мне запрячь коня и по-
грузить вещи и продукты, 
которые наша мать в спешке 
собирала, метаясь по дому. 
В каждом дворе были во-
енные. Люди не понимали 
за что их выгоняют из своих 
домов.  Красная армия от-
стояла Кавказ, и от Малго-
бека началось её победное 
наступление.  -  После дол-
гой паузы, не спеша,  начал 
свой рассказ Суламбек Су-
лейманович,  вспоминая то 
безрадостное зимнее утро. 
-  Вас выселяют в холодные 
края, возьмите свои доку-
менты, всю теплую одежду 
и побольше продуктов, - не-
громко сказал азербайджа-
нец. Солдаты помогли мне 
погрузить вещи на телегу. 
Мы выпустили на улицу весь 
домашний скот и тронулись 
со двора...

НА ВОСТОК
Людей собирали на пусты-

ре за селом. Солдаты окру-
жили кольцом поляну и уже 
никого не выпускали. Муж-
чин еще раньше увели яко-
бы на митинг по случаю Дня 
Красной армии. Женщины 
плакали. Многие  были легко 
одеты. Не было теплой обу-
ви.  

- Вот постоим здесь еще 
немного и разойдемся по 
домам, - говорили в толпе. 
- Сталин,  наверное, занят 
государственными делами и 
не знает, что нас хотят высе-
лить ... 

Слушая старших, нам каза-
лось, что так и будет.   Вско-
ре привели и мужчин, кото-
рых, как потом мы узнали, 
заранее изолировали, чтобы 
избежать сопротивления.  
Люди от долгого пребывания 
на улице мерзли. Мы с се-
строй несколько раз бегали 
домой и принесли наши до-
машние вещи. Вскоре приш-
ли наш отец и старший брат. 
Мы распрягли лошадь и от-
пустили её, здесь же броси-
ли  упряжь. Было холодно, 
но сухо. Мне вспомнилось, 
что еще вчера мы, ничего 
не подозревавшие маль-
чишки,  играли в футбол, до 
самозабвения гоняя мяч... 
Замерзшие на морозе люди 
стали разводить костры из 
брошенных подвод.  Ближе 
к вечеру стали подъезжать 
грузовые машины, и мы все 
поняли неизбежность траге-
дии.  Нас погрузили в кузов 
"Студебеккера" и повезли на 
железнодорожную станцию в 
поселок Майский. Было уже 
темно. Людей начали выгру-
жать из машин, и в это вре-
мя пошел крупный снег, да 
такой крупный, что не видно 
было неба.  Началась посад-
ка  в товарные вагоны, сто-
явшие на путях. Грузовики, 
привезшие нас сюда, поста-
вили по периметру и включи-
ли фары. Стало светло, как 
днем, но это было сделано 
не для нас, а для удобства 
охраны. Вагоны забивались 
битком. Мы оказались в 
более просторном вагоне-
пульмане с двумя дверями и 
большим окном. Нас устроил 
в этот вагон тот самый азер-
байджанец.  Около полуночи 
погрузка закончилась. Па-
ровозный гудок  разорвал 
ночную тишину. Навзрыд 
заплакали женщины и дети, 
но мужчины остановили этот 
плач.  Мы можем себе пред-
ставить, чего им стоила тогда 
эта выдержка. Через три дня 
пути мы приехали в большой 
город. Выглянув в окно, я по-
разился: в городе не было ни 
одного целого здания. Потом 
мне сказали, что это Сталин-
град. Глядя на разрушенный 
город,  подумалось, что у жи-
телей этого города шансов 
выжить было еще меньше 
чем у нас... 

Старшие оборудовали сво-
ими силами вагон, в одном 
из углов соорудили туалет. 
Нам повезло, что наш вагон 
оказался получше других. 
В нем было не так холодно. 
Была печка-буржуйка.  За-
пасы еды, взятые по сове-
ту солдата-азербайджанца, 
помогли выжить в пути, но 
люди умирали. Старшие пря-
тали их под нарами,  надеясь 
похоронить своих близких по 
приезде, но конвойные нахо-
дили тела и забирали трупы.

ИЗГОИ РЕжИМА
- Через 23 дня пути нас 

привезли на станцию Аккуль,  
Акмолинской  области.   К 
вагонам подогнали  сани за-
пряженные парами быков, 
и отправились мы к месту 
ссылки. Нас, детей, старшие 
посадили в середину саней, 
сами сели вокруг. Предсто-
ял путь в 75 километров по 
зимней степи. В  месте, куда 
мы попали, жили русские. Их 
называли чалдонами, и язык 
у них был больше  похож на 
украинский. Это были силь-
ные духом и волевые люди. 
Они приняли нас в своем 
селе, разместив по домам. 
Мы были рады оказаться в 
тепле после стольких дней 
пути и почти  трехдневного  
перехода  на санях. Про-
дуктов у людей было мало. 
Наши запасы тоже давно 
кончились, но мы были рады 
и тому что есть, потому что 
выбора у нас не было.

Вскоре  потеплело, и нача-
лись полевые работы.  Труди-
лись все от мала до велика. 
Пахали и боронили землю, 
сеяли пшеницу.  Я был при-
вычен к труду и работал на-
равне со взрослыми весь 
световой день. После завер-
шения посевной в  селе на-
чалась эпидемия тифа. Мы 
со старшим братом заболели  
"горячкой". Температура под-
нималась выше 40 градусов. 
По словам старших, мы бре-
дили в полузабытьи  три дня. 
Никаких лекарств  не было 
и в помине. Единственный 
на село  фельдшер, немка 
из ссыльных, готовила для 
больных отвар из полыни 
и заставляла его пить. Это 
спасло жизнь нам и многим 
другим больным.  Не знаю, 
наверное, желчь будет вкус-
нее этого отвара, настолько 
горьким было это народное 
лекарство.  Люди ослабели 
от болезни, не было даже 
сил выкопать могилы умер-
шим от  тифа. Не из чего  
было сшить саван... Почти 
половина ссыльных сконча-
лись от холода, голода и бо-
лезней. В нашем селе было 
много ссыльных немцев. Их 
в тот год умерло немало.  В 
1946 году скончался наш 
отец ...   Мы даже не имели 
права, без разрешения ко-
менданта  отвезти человека  
в больницу.  По Указу 1947 
года ссыльный не имел пра-
ва отлучаться от места про-
живания дальше трех кило-
метров. В противном  случае 
- каторга до 25 лет.

Осенью  44-го, в возрас-
те 12 лет я пошел в школу в 
первый класс. Мой дядя ра-
ботал в колхозе плотником. 
Однажды я пришел к нему 
в столярку, и он, взяв кусок  
древесной стружки, что-то 
написал на ней каранда-
шом. 

- Иди отнеси это в школу 
учителю, - сказал он мне, и я 
отнес его записку. 

- Ладно, приходи завтра, 
- сказал мне учитель, но я 
не знал русского языка и не 
понял тогда, что он мне ска-
зал. 

Вернувшись к дяде в ма-
стерскую, я передал ему 
слова учителя, и дядя мне 
сказал, что я должен учиться 
в школе, и мне завтра надо 
идти на занятия. Я очень 
хотел учиться. Наступил за-
втрашний день.  Утром по-
шел в школу. В классе все 
дети были младше меня. И 
относились они ко мне с не-
приязнью. Я не знал тогда, 
что сталинская пропаганда 

настраивала местное на-
селение против ссыльных, 
называя их предателями и 
пособниками фашистов. Я 
даже не знал тогда, где эти 
фашисты живут и откуда 
они взялись.  Тяга к знани-
ям была сильнее обстоя-
тельств. Вскоре я сносно 
говорил на местном наре-
чии, учиться стало легче.  
Проблемным для меня было 
изучение русского языка, по-
тому что местный диалект 
украинского языка сильно 
отличался от русского. В 
быту это не мешало обще-
нию. Люди понимали друг 
друга, но в правописании по 
русскому языку у меня были 
большие проблемы. Я делал 
много ошибок. После семи-
летки я переехал в районный 
центр село Алексеевку и там 
закончил среднюю школу.  В 
то лето мы работали на за-
готовке кормов. Отгон был  
очень далеко от села. Еды  
нет, мы пьем только айран. 
Очень скоро я понял, что при 
таком положении я долго не 
протяну и решил уйти домой. 
По высохшему летом каналу 
я дошел до речки и вдоль 
берега стал пробираться до-
мой. При приближении к селу 
я увидел на дороге телегу, в 
которой ехали председатель 
колхоза по фамилии Турляк 
и парторг. Я спрятался в тра-
ве, но они меня увидели и, 
подъехав ближе, председа-
тель позвал меня. 

Что, решил домой уйти, 
оголодал, наверное? - устало 
спросил Турляк. Я молчал. - 
Смотри, видишь этот мешок, 
- председатель показал мне 
чем-то наполненный холщо-
вый мешок. - В нем пшено, 
10 килограммов, и везу я 
его к вам. Этого нам должно 
хватить, до того, пока по-
спеет рожь, а там выживем. 
Садись, поехали обратно, 
-  весело подмигнул он  мне. 
Я сел к ним в подводу, и мы 
вернулись  на отгон. Повар 
варила нам жидкую кашу, и 
это помогло не околеть от го-
лода, а через некоторое вре-
мя поспела рожь, которую 
мы мололи и варили кашу. 
Вскоре председателя сняли 
с работы.  После окончания 
работ по заготовке кормов я 
решил заняться вопросами 
учебы.     Мне сказали, что 
для того чтобы получить па-
спорт нужны метрики, но у 
меня свидетельства о рож-
дении не было. Чтобы полу-
чить метрики, мне пришлось 
из отгона ехать в Алексеев-
ку. Я пошел на железнодо-
рожный разъезд в 10 кило-
метрах от места сенокоса и 
на товарном поезде поехал 
в районный центр. В вагоне 
я встретил бывшего предсе-
дателя нашего колхоза  Тур-
ляк, который был обвинен в 
каких-то грехах и снят с ра-
боты. Я удивился, увидев ху-
дого, обросшего, в угольной 
пыли человека, и сначала не 
узнал его. Его исключили из 
КПСС, что уже было приго-
вором. Он ехал в областной 
центр Акмолинск. Мы разго-
ворились. Я сказал бывше-
му председателю, что еду за 
метриками. Он одобрил моё 
желание учиться и похвалил  
меня. 

ВОПРЕКИ  СУДЬБЕ
Приехав в   Алексеевку, я 

привел себя в порядок, об-
мыв лицо и руки у колонки, 
и пошел в местный ЗАГС. 
На площади перед райко-
мом партии работало радио. 
Передавали новости об аре-
сте и суде над Лаврентием 
Берия. Вот тогда только я 
узнал, кто такой Берия, и за 
что его собираются судить. 
Все ссыльные были вооду-
шевлены происходившими 
тогда  в стране событиями, 
и надеялись на справедли-
вость.  Тогда еще не было 
даже намека на освобожде-
ние вайнахов  от ссылки, и 
разрешения на возвращение 
домой. Но люди не уставали 
ждать этого. Я получил ме-
трики, но паспорт мне не вы-
дали, и поступить в институт 

мне не позволили...  
В 1954 году ссыльные по-

лучили право беспрепят-
ственного перемещения по 
Казахстану, была отменена 
комендатура. В том году мы 
переехали  в тогдашнюю сто-
лицу Казахстана город Алма-
Ату. Поначалу было трудно. 
не было работы, постоянного 
жилья, не было денег. Но мы 
привыкли к трудностям и не 
отчаивались.  Позже Никита 
Хрущев на 20 съезде партии 
развенчал сталинизм, и нам 
стало намного легче жить. 
Был издан Указ, по которому 
всем ссыльным выдавали 
паспорта и восстанавливали 
их во всех гражданских пра-
вах. Надо было просто пойти 
в горисполком и написать за-
явление. Мы устроились на 
работу, в семье появился до-
статок, построили себе дом. 
Было сожаление, что не до-
велось учиться, но время 
было упущено, да и жили мы 
все ожиданием скорого воз-
вращения на Кавказ, и это 
ожидание превалировало 
над всеми остальными об-
стоятельствами. 

Весной  1960 года наша 
семья вернулась на Кавказ. 
Из  наших родственников 
осталось в живых и  верну-
лось домой  меньше поло-
вины. Я многое пережил и 
многое видел, но до сих пор 
не пойму, за что нас высла-
ли в феврале 1944 года. За 
что? Этот вопрос я задаю 
себе всю жизнь и ищу при 
этом хоть малейший намёк 
на коллективную вину наро-
да. Если только из близкого 
окружения нашего тейпа  на 
фронт ушли и наравне с дру-
гими защитниками Отече-
ства воевали  семь человек. 
Если вернувшиеся инвали-
дами домой они не искали 
легких путей и работали до 
седьмого пота, наравне со 
здоровыми. Если ранения, 
полученные ими, были в 
боях за родину. Если я с 10 
лет наравне со взрослыми 
работал для общей победы 
над врагом. А сколько было 
таких как я? Десятки тысяч. 
И что, все они были врагами 
народа?  А другие народы? 
Ведь ссыльными были не 
только ингуши и чеченцы, 
а еще 12 народов  бывшего 
СССр...

Мерно тикают настенные 
часы в доме Суламбека 
Сулеймановича. На улице 
холодно, но в доме тепло 
и не только от батарей ото-
пления. В этом доме всег-
да рады гостю. Здесь вы 
встретите радушный прием 
в лучших традициях госте-
приимства ингушского наро-
да. И неважно, что вы вдвое 
моложе хозяина дома. У 
Суламбека Сулеймановича 
и его супруги Фатимы Маго-
медовны  девять сыновей и 
шесть дочерей. Все их дети 
стали  достойными людьми. 
Про таких ингуши говорят 
"ца1 талха вац царех", и это 
лучшая награда  отцу и ма-
тери. родители, прошедшие 
депортацией суровую школу 
жизни, привили своим де-
тям  лучшие человеческие 
качества. Семья Суламбека 
Сулеймановича живет своим 
трудом, работая на земле.  
Знающие их люди говорят о 
них только хорошее, и это 
правда.

Давно остыл чай, заботли-
во заваренный Фатимой Ма-
гомедовной. В комнату шум-
ной ватагой вбегают с улицы 
внуки. Они души не чают в 
своих дедушке и бабушке. 
Суламбек Сулейманович 
терпеливо выслушивает дет-
ский лепет, не перебивая и 
не осаживая детей. Мы при-
выкли произносить к месту 
и не к месту слово "эздел". 
Многие из нас воспринима-
ют это как штамп. Но выслу-
шать ребенка не перебивая 
его, не лишая его радости 
встречи, разве не эздел? И 
каким тогда должен быть 
менталитет? 

... Пообщавшись с дедом, 
девчушки идут к бабушке, а 
мы продолжаем свой разго-
вор. 

ВОЗВРАЩЕНИЕ
- Мы вернулись в Базор-

кино. В нашем доме жили 
три осетинские семьи. Один 
из хозяев хорошо отнесся к 
нам, заявив, что не претен-
дует на наш дом. Через две 
недели он выехал из дома. 
Но вскоре нам пришлось 
пройти еще один круг без-
закония. Местные власти 
обвинили нас в  ограблении 
магазина и началась воло-
кита. Но мы пережили и эту 
напасть. У нас были доку-
менты, трудовые книжки, в 
которых мы были отмечены 
благодарностями за труд. У 
моего старшего брата Сул-
тана было много поощрений. 
Он работал на целине брига-
диром тракторной бригады 
и она была в числе лучших, 
занимая первое место в Ак-
молинской области. Вскоре 
власти оставили нас в покое. 

Осетинская семья выеха-
ла, освободив часть  дома, 
две другие семьи не думали 
освобождать наш дом, но мы 
не настаивали на его полном 
освобождении и размести-
лись в трех комнатах.  Через 
пару лет съехали и эти две 
семьи. В Базоркино тогда 
управляющим работал моло-
дой человек по фамилии Те-
меряев. Он нам очень помог 
с работой. Мы устроились в 
полеводческую бригаду. Для 
нас было важнее всего воз-
вращение домой, и мы были 
рады любому труду...

Суламбек Сулейманович 
прожил нелегкую, но достой-
ную жизнь. Много лет рабо-
тал на стеклотарном заводе 
во Владикавказе. Давно на 
пенсии, но  даже  в преклон-
ные годы не сидит без дела. 
Он держит пасеку, а его мёд 
пользуется заслуженным 
спросом среди населения.  
Глубоко набожный глава се-
мьи с малых лет усвоил для 
себя одну простую истину - 
"не желай другому того, чего 
не желаешь себе". Истина 
эта действительно проста. 
Но проста она только в из-
речении. Жить с таким миро-
воззрением намного труднее, 
потому что каждый день и 
каждый миг надо оставаться 
человеком, быть мужчиной и 
понимать ближнего. 

В 1992 году семье Сулам-
бека Харсиева пришлось пе-
режить большую трагедию, 
но даже тогда он не терял 
самообладания, оставаясь 
примером стойкости и силы 
духа для своих домочадцев 
и близких. Про таких лю-
дей говорят  "Соль земли".  
Перенести столько  и при 
этом остаться человеком, не 
озлобиться на власти может 
только сильный духом че-
ловек. Сегодня, когда мы в 
преддверии президентских 
выборов в российской Фе-
дерации, он обеспокоен без-
различием отдельной части 
населения к происходящему. 
Его не впечатляют  предвы-
борные речи популистов от 
политики. 

- Президентом должен 
быть сильный, искушенный в 
большой политике человек, а 
кто кроме Владимира Пути-
на имеет опыт руководства 
такой большой страной, как 
россия? - задаётся вопросом 
Суламбек Сулейманович. 

- Мы привыкли во всех 
грехах обвинять власти. А 
сколько эти власти уже сде-
лали и делают для людей?  
Ты посмотри вокруг: сколько 
строек. Всё это для нас, на-
ших детей и внуков. разве 
это трудно усвоить? Когда 
мы в Ингушетии видели та-
кое?  Я занимаюсь сельским 
хозяйством и должен ска-
зать, что эта отрасль во все 
времена была убыточной 
и ресурсозатратной, но без 
этого нельзя. Если мы хо-
тим иметь свою продукцию, 
производить у себя необхо-
димые нам продукты, надо 
на деле возрождать село, 
вкладывать в него средства. 
Нужна современная сель-
скохозяйственная техника. 
Мы летаем в космос, а раз-
ве российская промышлен-
ность не способна, скажем, 
произвести комбайн, как у 
американцев?  Я никогда не 
поверю, что мы на такое не 
способны. Почему я так гово-
рю? Посадил я в один год ку-
курузу на нескольких десят-
ках гектаров. Ухаживали мы 
за посевами всей семьей, 
провели все агротехнические 
мероприятия. Вырос хоро-
ший урожай. Пора  кукурузу 
убирать. А чем?  Наши ком-
байны при уборке теряют до 
четверти урожая, а я и моя 
семья целое лето трудились  
не покладая рук,  и не хотим 
таких убытков. После амери-
канского комбайна остается 
чистое поле, а вылущенное 
зерно можно сразу вести на 
склад. Вот когда для чело-
века труд в радость. Вот это 
и есть результат его достой-
ного труда. Когда я 60 лет 
назад полуголодный  целый 
день махал косой, было по-
нятно: я работал на систему. 
Сегодня другое время. Нет 
никакой идеологии. Трудись 
на свое благо и благо людей. 
А как привлечь человека к ра-
боте на земле? Создай ему 
условия, чтобы ему труд был 
в радость. Тогда и польза бу-
дет, и земли не будут лежать 
заросшие сорняками.

Хочу сказать, что годы  
ссылки не проходят даром. 
Мы не должны забывать уро-
ков истории. Не дай Аллах 
такого никому. Но прошлое 
надо знать и не забывать  
черную среду 23 февраля 
1944-го. 

Мы в  неоплатном долгу  
перед казахским народом, за 
его милосердие и поддержку.  
Спасибо им за сострадание 
и помощь, оказанную вайна-
хам в те годы. 

Спасибо вашей газете за 
интерес к теме депортации 
и публикации. Мы живем в 
эпоху созидания, и в такое 
время нельзя сидеть без 
дела. Надо работать учить-
ся, чтобы наша жизнь стала 
еще лучше.

М. ХАНИЕВ

68-ой годовщине депортации посвящается

Вопреки  судьбе
ДЕНЬ ЗАЩИТНИКА ОТЕчЕСТВА

ПрЕКрАСНыЕ ТрАДИЦИИ
ПАТрИОТИЗМА

Два народа – одна боль

Суламбек  Сулейманович Харсиев
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Рассказ с таким названием я написал в 1990 году. Дал его про-
читать в рукописи Саиду Чахкиеву, ныне покойному народному 
писателю Чечено-Ингушетии. Он отнесся к рассказу с большим 
вниманием, сделал очень важную для него «раскраску». Обещал 
после моей доработки перевести его на ингушский язык и опубли-
ковать в альманахе.

Я тогда работал главным технологом на Назрановском заводе 
«Электроинструмент» и чуть ли не в три смены должен был на-
ходиться на заводе. И не только я, почти все главные специалисты 
во главе с директором Хаджимурадом Саварбековичем Тамасха-
новым. Завод в 1986-88 годах на четыре вида своей продукции 
получил знак качества. Документы на эти изделия готовили все 
службы, но больше всех доставалось отделу главного конструк-
тора, где руководителем был энергичный, грамотный специалист 
Бекмурзиев Ахмед Умарович. Благодаря его пробивной способно-
сти и были получены эти знаки качества. Но и другие начальники 
отделов и служб не стояли в стороне. Заранее выезжали в Москву, 
учились готовить почву к «пахоте», как это тогда было принято. 
«Готовили» этих членов комиссий, чтобы в день предъявления из-
делий на комиссию не возник сбой. Надо было все предусмотреть 
заранее.

В 1988 году была учреждена госприемка, орган, поставленный 
государством над ОТК. Руководителем этой службы был назначен 
на завод «Электроинструмент» энергичный молодой специалист 
Оздоев Бейэл Джабраилович, позже ставший мэром города На-
зрани. Он со своей службой активно включился к подготовке за-
водских изделий на знак качества. Времени на прозу и стихи не 
хватало. С доработанным рассказом «Тайна железной кровати» в 
Грозный поехать не успел. В 1992 году был разыгран фарс напа-
дения Ингушетии на Северную Осетию. Возник так называемый 
осетино-ингушский конфликт. Мой дом в селе Базоркино (Чермен) 
был разграблен и сожжен. Погибло все мое хозяйство, которое я с 
1961 года нажил, работая на заводе и в вечерней школе. Вместе с 
домом погибла и моя библиотека, которую собирал со дня смерти 
деспота Сталина 5 марта 1953 года. Художественных книг было 
более пяти тысяч. Из серии ЖЗЛ (жизнь замечательных людей) – 
семьсот восемьдесят. Большое количество роман-газет, пламенные 
революционеры, техническая литература.

Будучи заочником Ленинградского политехнического института 
с 1961 по 1967 годы я два раза в год бывал в Ленинграде и поку-
пал в магазинах «Букинист» редчайшие старые книги в переводе с 
английского, французского, испанского и всего востока. Зная мою 
любовь и пристрастие к книгам, коллеги по работе привозили мне 
из командировок много книг и дарили.

В 1967 году на свой страх и риск редактор районной газеты 
«Путь Ленина» Микаил Зангиев опубликовал мое стихотворение 
«На восток», хотя наперед знал, что это добром не кончится. Его 
сняли с работы редактора, долго «мурыжили» и послали в Малго-
бек рядовым корреспондентом. А меня, автора, взяли на «каран-
даш» и молодчики из соответствующей конторы запретили публи-
ковать мои произведения до полного развала СССР.

Но нет ничего вечного кроме Создателя. Гебисты общими уси-
лиями, в конце концов, окончательно подпилили тот сук, на кото-
ром сами сидели и успешно развалили СССР.

За восемьдесят лет своего существования контора этих самых 
гебистов отбила народу всякую охоту говорить правду. Бесчис-
ленное количество честных людей сидело в тюрьмах и влачило 
голодное существование в северных лагерях. Я тоже был в рас-
терянности до поры. До поры, пока осенью 1997 года близко не 
познакомился с главным редактором нового журнала «Литератур-
ная Ингушетия» Абу Увайсовичем Мальсаговым. Рано, очень рано 
ушел он из жизни. Много потеряла ингушская литература в его 
лице. Это был журналист, писатель, критик, литературовед, про-
светитель, ученый, преподаватель, наставник, чуткий товарищ. Он 
всем, буквально всем, кто к нему обращался, оказывал неоцени-
мую помощь и поддержку. «Пустышек» не любил. Был конкретен, 
честен, коммуникабелен. Меня он, как только я ему показал свои 
стихи на русском языке, спросил:

– Слушай, Тимурзиев, ты кто по нации?
Я такого вопроса от него не ожидал. Меня этот вопрос задел за 

живое. Чувствовал себя, будто меня пропустили через мясорубку. 
Видимо я изменился в лице. А он внимательно смотрел на меня и 
больше ни о чем не спрашивал. Он знал меня как машинострои-
теля, а я его как редактора телевидения Чечено-Ингушетии, мы 
встречались раньше и в Грозном, и в Назрани у нас на заводе. Знал 
его как окончившего пединститут с красным дипломом, а затем 
ставшего кандидатом наук и организатором журнала «Литератур-
ная Ингушетия». Но что он задаст мне такой вопрос – не ожидал. 
Я всех ребят первого набора в пединститут после восстановления 
Чечено-Ингушской республики сердечно уважал и старался по 
возможности с ними общаться. Близко знал Зязикова Азамата, Ко-
стоева Башира, Ужахова Магомеда и многих других. Было особен-
но приятно общаться с Дахкильговым Ибрагимом и слушать его 
рассказы о горной Ингушетии.

– Вот что, Тимурзиев, – сказал мне главный редактор нового 
журнала Мальсагов Абу, – наш журнал будет выходить четыре 
раза в год. Три раза будет выходить на ингушском языке, а один 
раз на русском. Вот ты принес пять стихов на русском языке. А 
нужно, чтобы на один стих на русском языке было еще три стиха 
на ингушском. Я понятно говорю? Так что, дорогой товарищ, ты 
мне уже должен 15 стихов на ингушском языке.

К такому разговору я не был готов.
– Так я же, это самое... – хотел я объяснить свое невежество и 

сказать, что я не изучал ингушский язык. А редактор журнала не 
дал мне договорить.

– Знаю, Тимурзиев, что ты в Алма-Ате закончил индустриаль-
ный техникум. Мне это говорил Чахкиев Башир. А в 1961 году, 
будучи руководителем группы, посланной в город Выборг для обу-
чения их различным специальностям, поступил в Ленинградский 
политехнический институт на заочное отделение. Я о тебе все 
знаю, – улыбнулся он. – Мне ваш первый директор завода «Элек-
троинструмент» Мальсагов Арсамак о тебе кое-что рассказывал. 
Как ты был послан обучать людей на родной завод, и как ты, поль-
зуясь случаем, поступил учиться заочно, и что с тобой поступал 
еще один ингуш техник-технолог. Вот только фамилию забыл.

– Да, это был Ахмед Чапанов, – уточнил я.
– Да-да, Чапанов, вспомнил, – обрадовался Абу Увайсович. – А 

в отношении стихов у нас с тобой будет такой уговор: на одно сти-
хотворение на русском языке – три стихотворения на ингушском, 
примерно равные каждый по количеству строк.

– Да что ты, – ответил я. – Я даже читаю на ингушском еле-еле. 
Я не знаю ингушского языка. Я имею в виду письменность. Не из-
учал его. Изучал русский, немецкий, казахский, а ингушский в те 
годы не преподавали. Что ж теперь, на старости лет, буду браться 
изучать ингушский? Ничего из этого не получится. Потеря време-
ни, зряшний труд. Бесполезно все это.

– Ну, Тимурзиев, я был о тебе другого мнения. Мне тебя Мальса-
гов Арсамак охарактеризовал как упорного, настойчивого, всегда 
добивающегося успеха инженера. Стыдно ингушу с высшим об-
разованием не знать родной язык. Тем более живя в сердце Ингу-
шетии. О своем незнании родного языка ты говоришь с какой-то 
гордостью.

– Да не изучал я его. Что теперь делать?
– Так изучай. Кто тебе мешает. Вот как ты поднаторел в русском 

языке. Его же тоже ты не знал, а выучился. Изучай ингушский, 
кто тебе мешает. А ведь обиделся, когда я спросил о нации. Пра-
вильно обиделся. Значит в тебе бьется сердце ингуша. Повторяю и 
буду повторять пока жив: стыдно ингушу с высшим образованием 
(даже без образования) не знать родной язык, традиции, обычаи и 
нравы. Какой же это ингуш. Без знания родного ингушского языка 
это не ингуш, а нечто. Вот учредили журнал «Литературная Ингу-
шетия», а вы, старички, заявляете, что вас не учили в свое время 
ингушскому языку и все требуете публиковать ваши материалы на 
русском языке. Нам нужно двигаться параллельно: русский – ин-
гушский. И нужно знать оба языка, если не в совершенстве, то, 
хотя бы, хорошо.

Вот перед тобой сейчас стоит задача, очень важная, ответствен-
ная задача: овладеть ингушским языком хотя бы в программе сред-
него образования. Овладеешь больше – это твое богатство.

– Это неосуществимо, – сказал я. – Я даже не знаю сколько паде-
жей в ингушском языке, не говоря уже о синтаксисе и морфологии, 
о склонении и спряжении.

– Да и я когда-то это не знал, – спокойно сказал Абу Увайсович. – 
Надо трудиться. Только упорным трудом можно чего-либо добить-
ся. А на русском языке не мудрено «писнуть» несколько стишков. 
Сейчас это модно.

– Мне уже за шестьдесят. Поздно уже сейчас браться за ингуш-
ский язык, вернее за грамматику, – старался я увильнуть от этой 
темы.

– Стараться овладеть знаниями никогда не поздно. Ты помнишь 
стихотворение Пушкина «Зимний вечер»? – с лукавинкой в глазах 
спросил главный редактор.

– Да, наверное, – неуверенно ответил я.
– Вот бумага. Напиши сколько помнишь, – велел он мне, подавая 

ручку и лист бумаги.

Мне это не составляло труда и я быстро набросал текст:

Буря мглою небо кроет,
Вихри снежные крутя;
То, как зверь, она завоет,
То заплачет, как дитя.
По кровле обветшалой
Вдруг соломой зашумит,
То, как путник запоздалый,
К нам в окошко постучит.
Наша ветхая лачужка 
И печальна и темна.
Что же ты, моя старушка,
Приумолкла у окна?
Или бури завываньем
Ты, мой друг, утомлена,
Или дремлешь под жужжаньем
Своего веретена?
Выпьем, добрая подружка
Бедной юности моей,
Выпьем с горя; где же кружка?
Сердцу будет веселей. 
Спой мне песню, как синица
Тихо за морем жила;
Спой мне песню, как девица
За водой поутру шла.

Буря мглою небо кроет, 
Вихри снежные крутя;
То, как зверь, она завоет,
То заплачет, как дитя.
Выпьем, добрая подружка
Бедной юности моей.
Выпьем с горя; где же кружка?
Сердцу будет веселей. 

Когда я подал листок с текстом «Зимнего вечера», он быстро 
пробежал его глазами и сказал:

– Тимурзиев, у тебя достаточно хорошая память, но у Пушкина: 
«То, как путник запоздалый, к нам в окошко застучит». Не посту-
чит, а «застучит». Улавливаешь разницу. 

Я высказал сомнение. А он достал со стеллажа томик Пушкина и 
подал мне. Я взглянул. В тексте стояло «застучит». Я был посрам-
лен. А еще думал, что Пушкина-то уж я знаю не только хорошо, а 
отлично. Настроение мое в конец испортилось. Мне было очень 
стыдно. Пожалел, что пришел со своими виршами. Взяв свои ли-
сточки со стихами, я поднялся. Я был готов провалиться сквозь 
землю. Видимо физиономия моя была идиотская.

– Тогда ждите через десять лет с ингушскими стихами, – сказал 
я, желая чем-нибудь досадить главному редактору.

– Почему именно через десять лет? – хладнокровно поинтере-
совался он.

– Ну как же. Вот тебя и других, которые учились в пединститу-
те пять лет, наверное, профессора и доктора учили всем прему-
дростям, а мне без этих самых докторов и профессоров придется 
учиться десять лет. Вряд ли и за десять лет сумею одолеть пись-
менность ингушского языка. Так что, бывайте. Покедова. – Я был 
очень зол на себя, горько сожалел, что вообще пришел в эту «кон-
тору». Встав со стула я направился к выходу.

– Послушай, Тимурзиев, – сказал мне вдогонку редактор, – хо-
чешь послушать, как звучит стихотворение Пушкина «Зимний ве-
чер» на ингушском языке?

– Что ж, можно послушать, – сказал я без особого восторга и 
энтузиазма. 

Мальсагов достал из сейфа небольшую в объеме желтоватую 
книжку в 100 страниц, изданную в 1957 году в Алма-Ате, и хоро-
шо поставленным, приятным, лекторским голосом начал читать на 
ингушском языке.

1ан сайре
Лай уж шийла чоалнаш хьееш,
Ду1о сигле къайлайоах.
Цкъаза ц1увз из, аькха тардеш,
Цъказа бер мо г1ийла 1ах.

Цкъа тха тишта ц1ен т1а улла
Кхалар ц1аьхха кегаду,
Наькъах тинча саго санна, 
Цкъа тха корах тата ду.

Е тха тиша – къаьна оагилг
Г1айг1ано баьддерзадаьд.
Кора к1ала, 1а, са нана,
Хьай болх х1ана соцабаьб?

К1аьд-ха мича яьй хьо, нана,
Ду1о беча узамо?
Тар еттийтал – теша хьона
Бе кхестача йоач1инго?

Остановившись от чтения ингушского текста, он спросил меня:
– Оагилг яхар фуй хой хьуна?
– Хибарка, лачужка, – ответил я.
– А йоач1инг?
– Тха хьувза веретено.
После этих ответов он продолжал чтение. Читал, да еще как чи-

тал...
Десятилетиями задубелое мое сердце вдруг размякло, по всему 

телу разлился теплый ручеек. Почему-то вспомнил Ломоносова, 
который когда-то сказал, что русским языком можно разговаривать 
и мягко и жестко. И с друзьями и с врагами.

Малар мал вай, еза нана,
Къе са къонал хьоахаеш.
Лалла г1айг1а. Мичад пела?
Дега ловзадалар эш.

Илли ала фордал дехьа
Оалхазар 1адда дахарах,
Алал сона йо1о хьаста
1уйран болар кхахьарах.

Малар мал вай, еза нана,
Къе со къонал хьоахаеш.
Лалла г1айг1а. Мичад пела?
Дега ловзадалар эш.

Лай уж шийла чоалпаш хьееш
Ду1о сигле къайлайоах.
Цкъаза ц1увз из, аькха тардеш,
Цкъаза бер мо г1ийла 1ах.

Редактор закончил читать. Мы оба некоторое время помолчали. 
Я вспомнил, как мои старшие братья до выселения в 1944 году, 
громко декламируя, заучивали эти строчки. Я тогда в общеобразо-
вательной школе не учился, а ходил в медресе и учил Суры Корана. 
Многие слова из этого стихотворения я помнил хорошо. Как давно 
это было. Это стихотворение «перенесло» меня в село Базоркино в 
довыселенное время. Мне уже за шестьдесят, а редактор журнала 
требует писать на ингушском языке. Сколько времени я сидел мол-
ча, уйдя в прошлое, не помню. Затем услышал голос редактора:

– Ну как?
– Я эти стихи слышал от братьев еще до сорок четвертого года, 

до нашего выселения. Да и в Казахстане они часто повторяли эти 
строки. Но чьи эти стихи, я узнал только после возвращения, а точ-
нее в 1961 году. Если тебе не трудно, то прочти их еще раз, только 
помедленнее, – попросил я редактора.

– Не трудно. Слушай, – приглушенным голосом, чуть медлен-
нее чем в первый раз, он начала читать, выговаривая буквально 
каждую букву, а я на чистой стороне листов своих стихов начал 
записывать некоторые ингушские слова, которые использовал пе-
реводчик: ц1увз, аькха, 1ах, тинча санна, са нана, еза нана. Когда 
редактор закончил чтение перевода стиха второй раз, я, чтобы со-

всем не казаться полным олухом и идиотом в его глазах, сказал:
– Нельзя так вольно обращаться со стихами Пушкина.
Редактор вопросительно посмотрел на меня и спросил:
– А с чем ты не согласен?
– Во-первых, оакхарой ц1увзац, оакхарой увг1.
Во-вторых, бераш г1ийла 1ехац, а делх.
В-третьих, запоздалый яха эрсий дош – г1алг1ай меттала т1е-

хьависав яхалга да. Здесь «тинча» яха дош неуместно. «Тинча» – 
это заблудился яхилга да.

В-четвертых, слова «старушка», «подружка» – это не слово 
«нана», а переводчик эти слова свел к одному слову «нана», тем 
самым перевод стал значительно беднее оригинала. Я так думаю, 
хотя я в этом ни «бельмеса».

Редактор некоторое время что-то писал, а потом удивленно по-
смотрел на меня и сказал:

– А говоришь, что не знаешь ингушский язык.
– Я действительно и не знаю, – сказал я, чувствуя, что начинаю 

увязать в трясину, подготовленную редактором. – Это то, что ле-
жит на поверхности перевода «Зимнего вечера».

Редактор достал из шкафа черную большую книгу, протянул мне 
и сказал:

– С возвратом. Пользуйся пока. Если найдешь такую – купи себе. 
А эти стихи на русском оставь у меня. Без ингушских стихов или 
прозы здесь у меня делать нечего. Приходи через месяц-другой. 
Будь здоров. Покедова. До встречи.

Я взял эту черную книгу. Оказалось, что это русско-ингушский 
словарь профессора Ибрагима Оздоева. В нем 40000 слов. Его из-
дали в Москве. Замечательный словарь, который в первое время 
мне очень помог. Да и по сей день помогает в работе. Большое 
спасибо Абу Увайсовичу Мальсагову. Х1анз дукха ха-зама д1аяха 
яле а эхь хет суна г1алг1ай яздара мотт ца ховш д1адаха шераш 
дагадехача.

Баркал хилда Малсаг-накъан Увайса Абуйна вай дошо г1алг1ай 
метта морзал сона йовзийтача.

Три года в редакции журнала «Литературная Ингушетия» я не 
появлялся. За эти годы «перелопатил» труды ингушских класси-
ков, поэтов и прозаиков. Действенную помощь в освоении ингуш-
ского языка мне оказал писатель Шадиев Султан – один из авто-
ров многих учебников для учащихся. Осенью 2000 года со своим 
«долгом» в пятнадцать стихов на ингушском языке я появился в 
редакции журнала. Главного редактора Мальсагова на месте не 
оказалось. Меня очень любезно встретила симпатичная ингушская 
девушка Оздоева Лейла, которая представилась редактором жур-
нала и предложила мне чай с лимоном и медом. Только я собрался 
было начать шутливое «сватовство» ее за себя, как появился и сам 
главный редактор. Мы поздоровались как старые знакомые. И пер-
вым его вопросом ко мне был:

– Ну что, Тимурзиев, узнал сколько падежей в ингушском язы-
ке?

– И не только сколько падежей, но и много кое-чего, – ответил 
я.

– А с «долгом» ты за три года так и не рассчитался.
– Вот мой «долг», – я вытащил страницы со стихами из внутрен-

него кармана пиджака с филигранно набранным текстом на ин-
гушском языке. Он сосредоточенно начал читать и делать какие-то 
отметки или исправления. Потом, обратившись к своей работнице, 
к которой я не успел начать «сватовство», сказал:

– Лейла, послушай, – и начал читать мое стихотворение «Къа-
ман во1». 

Мне в эту минуту показалось, что мою голову просунули в ло-
жемент гильотины и вот-вот опустится тяжелый нож, который 
безжалостно отсекает людям головы. Однако ничего подобного 
не произошло. Главный редактор Мальсагов, как и три года на-
зад, когда он читал «Зимний вечер» Пушкина в переводе Хаьж-
Бикара Муталиева, четким, чистым ингушским языком читал 
мое стихотворение. А я, шестидесятилетний старик, сидел низко 
опустив голову, силясь остановить громовые удары своего сердца, 
стыдясь поднять глаза, не узнавая своих слов, своих строчек. Через 
несколько секунд я успокоился и поднял глаза.

Къаман во1
Наха везар, цунна нах безар
Къаман во1 из хилар да,
Наха нийсса б1арахьежар –
Уйлаш ц1ена йолга да.

Наьха бала болаш вале
Массанена гуш хургва,
Цун г1улакхаш ц1ена дале
Къаман дукха везаргва.

Б1аргадайтал дикадараш
Г1айг1ай къаман 1айх хьадаь,
Гучадаьлча уж г1улакхаш
Наха гургва деша да.

Нахаца барттайна вале,
Дилла къаманца дале дог,
Цун г1улакха лергволашвале,
Ва из визза къаманг во1.

Иман – Ислам долаш вале,
Дала кхоллаш денна дог
Къамах лазаш цун дале,
Ва из визза къаман во1.

Достаточно долго главный редактор читал мои стихи на ингуш-
ском языке вслух, а прочитанные листы откладывал в сторонку. 
Лицо его было непроницаемо. Раза два мне показалось, что он 
чуть улыбнулся. Для меня это был очень важный момент. Видимо 
от волнения или черт его знает от чего, но у меня вырвались слова 
из мультика: 

– Как вы яхту назовете – так она и поплывет.
– Вот именно, – с оттенком добродушия сказал редактор.
А своей работнице – редактору Оздоевой Лейле велел:
– Лейла, укх сага ший дош кхоачашдаьд. Итт шу даьлча юхавоа-

г1аргва аьннадар укхо. Яр кхо шу доаллаше вена хьакхаьчав. Ер 
кура – сонта варгволчарех саг вац хьона, Лейла. 2001 шера цхьоа-
лаг1ча номерах оттаелах яр укханна стихаш.

– Аи, даьра оттадергда, – отозвалась девушка.
– Нагахьа текст тояра́ ер раьза ца хуле – суга хьаала. Гуш да 

къахьийчалга. Ер сим беттачарех саг вац. Оамал ч1оаг1а йоландаь 
новкъосташ аьшка инженер аьннад укхох.

– Ер аьшка ва яь к1ала ва гучадаргда со стихашка хьажача.
– По стихам нельзя определить сага оамал, – изрек я.
– Ер-м лийннача берза тара ва. Вогг1ашеа а волаваннавар соца 

зоахалол дувца.
– Малаг1ча меттал дувцар укхо зоахалол? – хаьтар керттерча 

редактора.
– Д1адоладалар-м Зураб-накъан Морхаша Махмадачоа тара дар. 

Хьабийцар ц1ена г1алг1ай мотт бар.
– Борз е. Даьра ше волчча тайпар аьшка инженер волча 

д1авовзийтаргволаш-м ва, – незаметно от девушки главный редак-
тор моргнул мне.

– Вы на каком языке предпочитаете к себе сватовство? – осме-
лев, спросил я девушку, догадываясь, что от ее «косметики» мои 
стихи только выиграют.

– Я знаю один язык достойный мужчины – ингушский. Сватать-
ся можете на любом языке, но я пока не планирую замужество, 
тем более за человека, кто не знает родной язык. А на разбор своих 
стихов, если располагаете временем, приходите завтра к 16-00, – 
сурово сказала девушка.

– Тимурзиев, мой тебе совет. Очень внимательно отнеситесь к 
ее замечаниям. С ней спорить бесполезно. Она специалист своего 
дела, имеет опыт и глубокие знания.

– На смену великолепным специалистам и гениям со временем 
приходят более великолепные и более гениальные. А нам, одича-
лым 1овдалашта, нечего терять кроме своего невежества, – сказал 
я, прибедняясь.

– 1овдалаши зиракаши кхоана бувцаргба вай, – став совсем су-
ровой, сказала девушка. – Кхоана дошлорг хьада виц ма лелах, 
сона цкъаза эшаш хул из.

– Хье ца кхетар хьахатта мегаргда хьона суга, – аьлар аз.
– Дикант. «Ц1азинг» фуй?

– Пиала, чашечка (без ручки).
– А «домовойх» фу оал?
– Домовойх «ц1ен» оал.
– «Чолакхал» фуд?
– Это уродство.
– «Мошках» фу оал г1алг1аша?
– Ч1иркхаш.
– Вот ты, говорят, инженер.
– Пусть говорят. Я не обижаюсь.
– Тогда скажи, как будет по-ингушски «закалить»?
– В повелительном наклонении – кхохкаде.
– Почему винтовка стреляет мимо цели?
– «1очо» толхаяй – мушка сбита.
– «Ча́рдакх» яхар фуи?
– Сторожевая вышка.
– Дийшадар аз хьа стишок «Села1ада» т1а. Ц1уркув фуй?
– Ц1уркув е пхо кхера – венчающий камень на башне.
– «Фарцхилг» мича хул?
– Тхов мо болча саьна т1а. Ц1ен тхов ба хьуна аз бувцар.
– Какие виды – формы стихосложения вы знаете?
– Самые распространенные: анапест, амфибрахии, дактиль, 

октава, хорей, ямб. Есть и другие, но я их не знаю.
– Хорошо, Тимурзиев, об остальном поговорим завтра, – уже бо-

лее мягким голосом сказала девушка.

II
На другой день в редакцию журнала «Литературная Ингушетия» 

я пришел ровно в 16 часов. Там уже находились: Чахкиев Юсуп, 
Чахкиев Са1ид, Плиев Махьмад-Са1ид – автор романа-хроники 
«Балан-ди» (День скорби), Угурчиев Азмат-Гири (поэт, сотрудник 
газеты «Сердало»), Ахильгов Микаил – поэт, работник телевиде-
ния, Дударов Урусхан – поэт, директор школы в Каштышево, кото-
рый окончил пединститут вместе с Мальсаговым Абу – главным 
редактором журнала «Литературная Ингушетия», Шадиев Султан 
– писатель, ученый, составитель учебников для учащихся школ на 
ингушском языке. Всех этих людей я знал, был знаком с их твор-
чеством, особенно Чахкиева Са1ида и Плиева Махьмад-Са1ида. 
Эти люди вряд ли случайно могли в это время здесь одновремен-
но встретиться. По лицу и блестящим глазам редактора Оздоевой 
Лейлы, грешным делом, я подумал, что эта работа ее. Или она их 
вызвала, якобы для разбора их произведений, или задержала под 
различными предлогами, пока я приду.

После взаимных приветствий Чахкиев Са1ид упрекнул меня:
– А ты, Тимурзиев, так и не приехал в Грозный с доработанным 

рассказом «Тайна железной кровати».
– Са1ид, ты же знаешь, что творилось в последнее время в При-

городном районе. И рассказ, и моя библиотека, которую я собирал 
с 1953 года, с 5 марта, со дня смерти деспота Сталина, все сгорело. 
Дом разграбили, а потом взорвали. Все, что я нажил с 1961 года, 
работая и на заводе «Электроинструмент», и в вечерней школе, 
преподавая физику и астрономию, было варварски уничтожено, 
разграблено, унесено. Честно говоря, в эти годы мне было не до 
рассказов и стихов. Мы с женой и детьми оказались нищими. Но 
родственники-однофамильцы оказали нам помощь, мы выжили, 
как говорится, без жертв.

– И у тебя нет копии того рассказа? – спросил Чахкиев.
– Я еле-еле успел его доработать, как ты велел, а тут как раз на-

чалась эта заваруха в Пригородном районе. В селе Базоркино, где 
я жил, все было разграблено, сожжено, взорвано. Осталась только 
генеалогия братства Султыга-Тимарза, которую я составлял с 1967 
года и книга роман-хроника «Балан ди», подаренная мне Магомед-
Са1идом, – я показал на Плиева. – В эти погромные дни 1992 
года эта калька и эта книга случайно оказались у меня на работе, 
на заводе «Электроинструмент» в Назрани. Чтобы отшлифовать 
ингушский язык, который я не изучал ни в Казахстане, ни после 
возвращения на Кавказ, я заучивал наизусть некоторые места из 
этого романа-хроники и держал его «под рукой» и на работе. Так 
эта книга осталась «живой». Мухмад-Са1ид мне его подарил, если 
мне память не изменяет, а память мне до сих пор еще не изменяла, 
– делая на эти слова упор, я внимательно посмотрел на редактора 
Оздоеву Лейлу, – было 23 января 1993 года. Там такая дарственная 
надпись: «Башир, Аллах1-Дала хьайга мел дена во дицдергдолаш 
Дика доаг1алда хьога! Х1айна мел дезачохи хьегачохи кхеволва 
хьо цо! Хьо даггар везарца». И подпись автора.

– Да, это было на троллейбусной остановке у железнодорожного 
вокзала в Грозном. Я помню, – сказал Плиев и участливо спросил. 
– А как кончилось дело с арестованным твоим сыном?

– Отсидел три года и десять месяцев. Столько длилось след-
ствие. Хотели «повесить» ему убийство, но суд присяжных решил, 
что он невиновен.

– А рассказ, значит, так и пропал, – Са1ид Чахкиев был опеча-
лен, а чуть погодя, сказал. – Башир, нужно вновь написать этот 
рассказ. Я тебе помогу, если тебе нужна будет в этом моя помощь, 
обращайся в любое время.

– Да и я в любое время готов, – сказал Абу. – Только я не знаю о 
чем речь. Ты что, Тимурзиев, и прозой занимаешься?

– Да, было, только жизнь пошла наперекосяк. После 1992 года 
я стал все воспринимать слишком болезненно. «Насос» что-то ба-
рахлит. Жалко, конечно, этот рассказ. Я его почти год писал, вме-
сте с героями рассказа сам все пережил.

– Не печалься, Башир, мы его восстановим, вернее, напишем 
вновь. Это так оставить нельзя. Такая тема, такой сюжет, такие 
«смачные» выражения, как у Василия Шукшина.

– Са1ид, ты редко так отзывался раньше о чужих произведениях, 
– заметил Абу Мальсагов.

– Я всегда по достоинству оцениваю любое произведение. Этот 
рассказ, конечно, надо было опубликовать хотя бы в «Комсомоль-
ском племени». Но это вечная нехватка времени и эти самые жиз-
ненные неурядицы, которые в самые трудные моменты бьют по 
темени. Но ничего. Через месяц я жду, Башир, черновик рассказа, 
именно того рассказа. Башир, мудрецы уже давно сказали, что ру-
кописи не горят. Раз что-то не поместившись вырвалось из сердца, 
то это что-то нужно отразить на бумаге, потом терпеливо дораба-
тывать и отшлифовывать.

– Моя беда в том, что я никогда ни сочинение, ни изложение не 
переписывал на чистовик.

– А как ты в 1955 году на приемных экзаменах в Алма-Ате в 
горном институте умудрился получить пятерку по сочинению? – 
спросил Са1ид.

– А вот как. На сочинение дали четыре часа. Я за час накатал 
сочинение на вольную тему: «Простые советские люди повсюду 
творят чудеса». Вытащил из кармана томик Блока, сижу, читаю, 
никому не мешаю. Через некоторое время девушка, которая очути-
лась со мной за одним столом, тихо говорит:

– Вы что, парень, за эту мазню хотите положительную оценку 
получить? Вы что, сдурели? Перепишите. А то двойку получите 
или тройку.

– Главное, чтобы тема была раскрыта, – говорю я тихо.
Она взяла томик Блока, перелистала. Подумала, наверное, что я 

очень грамотный и говорит:
– Ты проверь мое сочинение, только очень внимательно, а я пе-

репишу твою мазню. Идет? – спросила она.
– Давай, – согласился я и начал читать ее сочинение (если память 

не изменяет мне), об отцах и детях. Сочинение было, по моим тог-
дашним соображениям, великолепным. После внимательного про-
чтения во второй раз, на черновике переписал одно предложение 
из ее сочинения, расставил знаки препинания и показал ей. Она 
достаточно долго изучала расставленные мной знаки, кивнула в 
знак согласия, сказала «спасибо» и торопливо продолжила перепи-
сывать мое сочинение. Еще раз внимательно посмотрела на меня 
и тихо спросила:

– Из какой школы?
– Я из деревни. Из Акмолинской области.
– Из деревни? А это? – она показала на предложение, где я рас-

ставил знаки препинания. Наверное думала, если из деревни, то и 
писать не умеет. По ее манерам я понял, что она из аристократи-
ческой семьи. На третий день мы у доски объявлений вновь встре-
тились. Против наших фамилий стояли пятерки. Больше я ее не 
видел.

– А сегодня здесь какими судьбами? – поинтересовался Са1ид.
– Да вот пришел на разбор своих стишков на ингушском языке, 

– сказал я, показав рукой на Оздоеву Лейлу.
Са1ид переглянулся с редактором журнала Мальсаговым Абу.
Некоторое время все молчали.
– Не завидую тебе, Башир, – сказал Плиев Мухьмад-Са1ид.
Рядом с книжным шкафом, приятно улыбаясь, сидел Султан 

Шадиев, который досконально занимался со мной ингушской 
грамматикой. Уж он то знал, что сейчас не так-то легко будет меня 
«проглотить».

– Абу Увайсович, пусть Тимурзиев, коль заучивал, как он гово-
рит, целые страницы из романа-хроники Магомед-Са1ида Плиева 
«Балан ди», прочитает нам что-нибудь, – подсказала редактору со-
трудница журнала Лейла, суд которой по своим стихам я должен 
был выслушать сегодня, после ухода писателей из редакции:

–Да-да, прочти, пожалуйста, – попросили Ахильгов, Угурчиев, 
Дударов. А сам автор романа-хроники смотрел на меня одобри-
тельно.

Я, конечно, по природе не бард и не декламатор. Но вспомнив 
жгучие строки из «Балан ди» мое сердце так сильно сжалось, 
что мне стало очень худо, но через несколько минут я справил-
ся со своим сердцем. Поднялся со стула, стал как пионер, возле 
Мухьмад-Са1ида и начал с выражением читать наизусть:

Башир ТИМуРЗИЕВ

Отогреться хоть немного дай, 
судьба моя...

(Цхьацца вайцар д1акъаьстараш дагабеха)

К 68-ой годовщине депортации ингушского народа«И прежде я говорил вам всю 
правду, и теперь я от вас ничего 
не скрываю».

Пьер Бомарше, 
французский драматург
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«Даьй-мехках хьогаш,
Делхадеш г1ийла синош,
Моцал 1олегаш,
Гулдеш дезалий къинош
Ма дезалда шун
Наьха лаьтта даха!
Ма дезалда шун
Наьха лаьтта аха!»

Я сам испугался зазвеневшего своего голоса. В горле образовал-
ся твердый ком, который невозможно было проглотить. Предатель-
ская слеза с левого глаза соскользнула прямо на грудь, а правый, 
заслоненный слезой, уже ничего не видел. Крепко сжав глаза, я 
выдавил теплые слезы из обоих глаз и посмотрел на сотрудницу 
журнала, которая попросила главного редактора Мальсагова, что-
бы я прочитал что-нибудь из «Балан ди». Мне показалось, что она 
улыбнулась, увидев мои слезы. Достав носовой платок, уже никого 
не стесняясь, я вытер слезы и уже металлическим голосом продол-
жил чтение из третьей части романа.

Мамулов, Цанов, Кулов тхо дехка,
Береца баг1а коньяк д1атохаш.
Кабулов, Серов орденаш эхка,
Лохаш ба жерой, б1арг ира бог1аш.
Мехкарий д1ател Берена даьша,
Бере мохк белча, мишта лиц шоашта?
Йоах: «Сий де деза низболча хьаьша».
Кхадж тесс цар декъаш х1анз г1алг1ай коашта.
Къоаночо аьннад: «Цар ц1енош дита,
Ц1аберзаргба уж гайна е ганза.
Йоаг1аргья зама к1ай-1аьржа литта,
Дусаргдац бакъдар кхоаненна ханза»...
Из вихьав, миска, м1арга а бетташ,
Цо аьнна дешаш Куловна хайна.
Салтий бувхь г1алг1ай мел дисар тетташ,
Дезза ц1а чу1е хьахаржа хьайна.
Бере дош деннад: «Берзагрбац юха!
Тирк юхадийрза лоам – бехье доале!
Ши к1ир да царех б1аьш каша уха,
Тамаш я г1алг1ай шерага боале.
Нохчий а баргбац! Тиф кхийтта бада.
Моцалло дергда т1еххар де дезар.
Шоаш мел дихьачох х1анззе боахк хада
Цар хьал т1а хилва вайна ца везар!»
Да а да хьал х1анз дувца ца дезаш,
Кхы вог1 хургдацар форда т1а 1ийча
Мезаша баьхаб, б1аргаш да лешаш,
Ч1ир нийслургьяцар б1аь эзар вийча,
Нохч-г1алг1ай к1антий т1ем т1а балегаш:
«Вурррроаа! Вай Сталин бахьанце!» – аьхаш.
Даьй-ноаной ба цар ер бала хьегаш,
Тамаш я бусе къонгаш го ахаш.

Переждав несколько секунд, я совсем тихим голосом повторил 
последние две строчки:

Даьй-ноаной ба цар ер бала хьегаш,
Тамаш я бусе къонгаш го ахаш.

В комнате стояла могильная тишина. Я близко подошел к со-
труднице журнала, которая хотела послушать стихи Плиева, и, гля-
дя прямо ей в глаза, продолжил:

Ди даг1ац юрта ши каш ца доаккхаш.
Г1ордаьд лаьтта, вабах сийг бувлаш,
Вабаца мара торо яц ахка.
Т1ате1аб бала, аьшка гел къувлаш,
Синошта 1аьржа мангалаш лахка.
Шишши д1аволлаш нийслу цхьан каша,
Фу дергда? Низ бац шишша каш даккха.
Из тоъам беций дегашта даша?
Е висар болча кхетамах ваккха?..
Балаш да хьога, болчоа т1атоха,
Я Робби-Даьла, къахстам белахь!
Ма делахь тха халкъ деналах доха!
Ма белахь кхоардам! 1оба ма елахь!

Даже будучи один, когда я заучивал эти строки, мне всегда ста-
новилось плохо, так как в десятилетнем возрасте, зимой 1945 года, 
я как мог помогал старшим копать могилы и хорошо помню эти 
времена. Почувствовав слабину в коленках, шагнул к подоконни-
ку, чтобы притулиться, но девушка успела поставить возле меня 
свой стул. Я сел и куда-то провалился. Мне казалось, что я падаю 
в глубокий колодец.

Падение, вернее, удар о дно я не почувствовал, но когда я открыл 
глаза, то возле меня стояли почти все, кто был в комнате, да еще 
один мужчина. Я этого человека знал, но никак не мог вспомнить 
его имя. Он значительно старше меня. Я встал со стула (видимо 
кто-то меня посадил на него, когда мне стало плохо) и пожелал 
ему доброго вечера.

– Дукха вахалва, оха-оха, – чуть улыбнувшись, сказал он.
По голосу я его узнал. У него был, как говорится, неземной го-

лос. Это был историк, замечательный поэт Магомед Льянов, кото-
рый один из первых поступил в Казахский государственный уни-
верситет на исторический факультет, еще до указа о разрешении 
передвигаться без разрешения комендантов. После возвращения 
на Кавказ он длительное время работал историком и директором 
экажевской средней школы. Такой же любитель поэзии Плиева 
Мухьмад-Са1ида, как и я, только он никогда не хватался за сердце 
и не терял сознание при чтении его стихов.

В это самое время в комнату редакции вошли два человека сред-
них лет, которых я не знал. Как только вошедшие поздоровались и 
закончили ритуал взаимных приветствий, главный редактор ска-
зал:

– Как хорошо, что сегодня мы все так собрались. Сейчас сотруд-
ница журнала Лейла Оздоева познакомит вас со стихами инженера 
завода «Электроинструмент» Тимурзиева. Вот он, – и показал на 
меня. – Три года раньше он принес стихи на русском языке, а вчера 
принес уже на ингушском. Давай, Лейла, читай стихи Тимурзиева, 
без комментариев. Это уже без нас «раздраконишь» его.

Некоторые из присутствующих с любопытством посмотрели на 
меня.

– Абу Увайсович, я думаю, будет значительно лучше, если ав-
тор сам прочтет свои стихи, – предложила она. При этом она с 
каким-то ей одной только свойственным выражением оглядела 
всех присутствующих и протянула мне листы с моими стихами на 
ингушском языке. Такого оборота я не ожидал. Смутившись было 
сначала, я взял листы и сказал:

– У меня одна просьба. По ходу моего чтения мне вопросы не 
задавать. Вопросы после окончания чтения стиха.

– Читай, читай, – на правах старшинства сказал мой земляк из 
села Базоркино писатель Юсуп Чахкиев, – все будут молчать.

Я моментально «переключил» рычажок на ингушский язык и, не 
глядя в текст, начал читать свои «шедевры»:

Деша Да
Массадолча х1аман
Ба ши-ший мах,
Г1алг1ай из ховш
Дукхаг1бараш бах.

Из ца ховш волчоа
Да ваха хала,
Из вахар дац –
Лелабер бала.

Дош кхоачашдеш вале
Цун цхьа мах ба,
Къамаьла шаьрачун 
Ший мах ба.

Эздела, тешаме, 
Хьаьнала саг – 
Хул нахаца долаш
Цена дог.

Цо денна дош
Хул болатал ч1оаг1аг1а,
Тахкара́ цунца
Мегаргва ваха.

Гаргалол цунца
Мегаргья хотта,
Новкъост хинна
Цунца д1аотта.

Харцлувр Элчану
Ший умматах ваьвац,
Харцлувш вахар

Ц1аккха а котваргвац.

Ший деша да вале –
Из къонах ва,
Аргда цунах вайнаха –
Визза г1алг1а ва.

Поднаторевший в заучивании целых глав из роман-хроники 
Мухьмад-Са1ида Плиева, мне ничего не стоило с выражением 
прочитать свои стихи. Оглядев всех, я тут же назвал второе сти-
хотворение и продолжил чтение:

Боахама Да
Латт боахама да кха т1а ваьнна,
Латт из уйлаш керта чу енна,
Кха да х1анз аха дезаш,
Лаьрхх1а макха баккха безаш.

Нохарий дукъ – тоаде дезаш
Дукъаорц – хувца безаш,
Аьрх1а паьд ирае езаш,
Макха ба цхьацца кулг тохадезаш.

Хала да сага цхьаь виссача.
Улув отта во1 ца хилча,
Хилача а, улув отташ веце,
Ший даь хало из ховш веце.

Ховргда во1а воккха хилча,
Ший во1 ше санна шийца хилча.
Ха д1аяхача де х1ама дац,
Дехкеваьлча а пайда бац.

Не дав опомниться слушателям, я четко прочитал третье стихот-
ворение:

Гаций хьона?
Стихаш язъе отта да, аьнна,
В1алла ма хеталаш, ладувг1архой.
Аз йийшача стих, язъя ваьлча,
Шиш болаш хул са лоалахой.

Цар раьза боацаш, сога халла,
Эзделаца, со ваьлча, оал:
«Гуш бац вайнаха оза бала,
Хьо дош доацар яздеш воал.

Гаций хьона, шой ков-карт доацаш
Итт шера лела вежарий?
Баьхача баха бокъо йоацаш
Таро йоаца вай йижарий?

Гаций хьона, нийсонга хьежаш
Бовш латта вай боккхий нах?
Гаций хьона, бе болх боацаш
Къийбенна лела кагий нах

Гаций хьона, харцонца йийца
Болх ца беш латта заводаш?
Гаций хьона, моттигаш лийца
Уж лакха баг1а 1овдалаш?

Ай, гаций хьона, х1ара денна
Доаржадеш латта дохьажаш?
Гаций хьона, уж акха баьнна
Кхалнах удабу «жуккаргаш»?

Уж хаттараш цар сайга дича
Жоп малаг1а лургда сона хац.
Цу хаттарий уйла йича
Ер дуне даа атта дац.

Было видно, что мастистые писатели слушают меня с интере-
сом. Я взглянул на главного редактора Мальсагова. Он, кивнув го-
ловой, сказал:

– Еша 1а, еша.
Вспомнив погибших в Казахстане от голода, холода и болезней, 

я продолжил:

КхохКаДаь Болат
Кхы кхохкабала эшаш бац
Сибарех хинна ц1абаьхкараш.
Цар эза 1азап эза дац
Диъ шера т1ем т1а хиннараш.

Шелал, моцал цига 1айшай, 
Хало, харцо цар дукха лайнай.
Доацаш лартт1а дувха барзкъа,
Кхоачаденна цигара рузкъа,

Ца1аш хало ла ца могаш 
Д1абахар, шой даьхенах хьогаш.

Ба кхохкадаь болат санна
Из 1азап лайна ц1акхаьчараш.
Йиш яц бицбала байнараш,
Цу шийлача лаьтта бисараш.

Бахьан доацаш тамаг1а то1адаь,
Сибарег1а кхойтта шу даьккха,
1азап эза, шой вахар тоадаь,
Баха ховшаше – юха бохабаь.

Я опять взглянул на Мальсагова. Он, показав один палец, вновь 
кивнул головой.

Мне даже начинало нравиться при такой обстановке читать свои 
стихи. Решив, что это уже последнее, я прочитал:

1аьржа морхаш
Морхаш, морхаш,
1аьржа морхаш...
Го боах лакха,
Айтта дорха.

Дог1ан меттала
Бенаб бала,
Вайх къахьетам болба
Вай Везан-Даьла.

Дукха бийлхаб
Вайна бала,
1аьржа бала
Хала бала.

Сих-сиха гуллу
1аьржа морхаш,
Уж да вайна
1аьржа денош.

Наьха уйлаш
Ц1енъяллалца,
Наьха цхьоаг1о
Котъяллалца,

Даьлагахьа вай
Д1адерзалца,
Бусалба ди
Хьаэццалца

1аьржа морхаш
Т1ахьувзаргья,
Иман чу доале –
Д1аг1оргья.

Все сидели, как побитые. И Лейла Оздоева сидела, опустив 
голову. Воспользовавшись этими секундами, я без разрешения 
главного редактора Абу Мальсагова прочитал последние строчки 
своего стихотворения на русском языке "Злая мачеха-судьбина не 
сломила нас"

.........................................................................
Оскорбленья, униженья пережили мы,
Но достоинств не теряя, домой вернулись мы.
Коммунисты и чекисты не сломили нас:
Мы вернулись в край отцовский и строим свой Магас!

Все продолжали молчать. А Абу Мальсагов, порывшись в бума-
гах на своем письменном столе, где было мудрено что-либо оты-
скать, нашел нужный лист бумаги и передал его Чахкиеву Саиду.

Прошло некоторое время, пока Саид «пробегал» глазами строки 
на бумаге. Достав авторучку из внутреннего кармана пиджака, он 
сделал две-три пометки в тексте, вернул лист Мальсагову и ска-
зал:

– Абу, прочти сам.

Мои коленки опять задрожали, видимо и в лице я изменился. 
Сказав мне: – "Тимурзиев, сядь", – главный редактор начал читать 
мое стихотворение на русском языке.

Читал так, что мне показалось, что это сказание, повествующее 
о трагедии несчастного народа. Перед моими глазами промель-
кнули солдаты со штыками, махорочный окурок на нашем столе, 
блеющие овцы и козы, автомобили с брезентами, мокрый снег, 
арбы, брички, полураздетые дети, женщины, старухи и немощные 
старцы, вагоны, вагоны, вагоны. И очень много мокрого снега.

Когда я очнулся от страшной картины этого дня, 23 февраля со-
рок четвертого года, редактор уже заканчивал чтение моего стиха. 
Но чтобы читателю была понятна общая картина в мизире, я вос-
произведу его полностью.

Злая мачеха-суДьБина не сломила нас
На постели рано утром из объятий сна
Криком, руганью и матом был разбужен я.
Очи матери в испуге на штыки глядят,
А братишки на топчане у стены лежат.

– Пять минут! – орет детина и сжимает ствол,
А изжеванный окурок он кладет на стол.
– Торопись, мамаша! Ждет тебя «курорт»,
В Казахстане будешь кушать яблоки «Апорт».

Побросали нас в машину, как ненужный хлам,
И за нами вслед влезает «благодетель» сам.
Нас три брата у мамаши, нет отца у нас,
Что нажила мать годами – отнято сейчас...

Нас сгрузили у «чугунки» прямо в мокрый снег,
Не укрыться, не согреться – наступил конец.
Валит снег тяжелый, мокрый, валит без конца,
А страшная дорога доведет нас до «конца».

Чтобы ясно все вам было должен я сказать:
В феврале все это было – вы должны понять.
Сколько лет во мне гнездится стужа того дня,
Отогреться хоть немного дай, судьба моя...

Полустанки и разъезды... Нет числа им, нет,
И на каждом полустанке чей-нибудь «конец».
Эшелоны, эшелоны – все несутся в даль,
И в сердца они вселяют жгучую печаль.

Оскорбленья, униженья пережили мы,
Но достоинств не теряя, домой вернулись мы.
Коммунисты и чекисты не сломили нас:
Мы вернулись в край отцовский и строим свой Магас!

После минутного молчания Мухьмад-Са1ид Плиев спросил 
меня:

– Масса, шу даьнна вар хьо, Башир, вай арадоахача хана?
– Девять лет с копейками, – ответил я на русском языке.
– Г1алг1ай метта мел хул из? – повторно спросил он.
– Йис шуи биъ бутти, – не моргнув глазами, ответил я.
– Юсуп Тегалович, разрешите мне спросить у Тимурзиева, так 

как он большой любитель вставлять в свои стихи мало употребля-
емые в обиходе ингушские слова. В его пятнадцати стихах я сосчи-
тала таких слов около шестидесяти, – сказала редактор Оздоева 
Лейла.

– Сугахьар пурам да хьона, Лейла, – аьлар Чахкиев Юсапа.
– Согласен, Тимурзиев? – спросила Лейла Оздоева.
– Это что, экзамен? – в свою очередь спросил я.
– Это не экзамен. Раз эти слова употреблены в стихах, я должна 

знать их значение или сделайте сами сноски в тексте. Не каждый 
читатель будет знать значение этих слов. Это мы сейчас и сделаем. 
Отвечайте максимально кратко, если можете, одним словом. Что 
такое:

– Арза? 
– Жалоба.
– Арч? 
– Изморозь.
– Белгалдош? 
– Имя прилагательное.
– Б1армциг? 
– Ячмень на глазу.
– Б1ижг? 
– Репейник.
– Ванч1ар? 
– Верзила.
– Варш дотув?
– Ртуть.
– Виркъурда? 
– Ветошь под седлом осла.
– Вирч1им? 
– Дудник.
– Герд? 
– Мера сыпучих тел в 12 кг.
– А если весов нет?
– Если нет весов – 25 пригоршней взрослого человека.
– Г1анджог1а?
– Это ремни у задней луки седла для привязывания чего-

нибудь.
– Йивар?
– Зябь.
– Кай?
– Знахарь.
– Коарсол?
– Отводной канал к водяной мельнице.
– Литта?
– Копна снопов пшеницы из 15 связок.
– Лучаг1а?
– В позапрошлом году.
– К1арк1ильг?
– Трещотка или ползунок мельничный.
– Лоал?
– Рабство, неволя.
– Фискал?
– Символ, знак.
– Хич?
– Ложная тревога.
– Хутт?
– Бархат, вельвет.
– Хоамча?
– Осведомитель, доносчик.
– Фуъ?
– Это слово имеет три значения: яйцо, фураж и лук седла.
– Хешт?
– Выдра.
– Хьаг1?
– Это слово имеет четыре значения: тур, т.е. горный козел; за-

висть (злорадство); положение альчика, ставшего на правый бок и 
вьюн (вид вьющегося растения).

Тут подал голос до сих пор молчавший Плиев Мухьмад-Са1ид:
– Даррига дошлорг хата йоал хьо цунга ва, Лейла?
– Мухьмад-Са1ид, 1а бехк ма баккхалах. Сехан кура къамял деш 

вар яр Тимурзиев.
– Фу йовхар укхо?
– Даьра йовхар: «На смену любым специалистам, гениям и му-

дрецам со временем приходят более умные, более мудрые». И еще 
добавил в конце: «Нам, одичалым 1овдалашта, терять нечего, кро-
ме своего невежества».

– Так оно и бывает, Лейла, – поддержал Плиева Чахкиев Са1ид.
– Раз вы требуете, то я задам последний вопрос будущему смен-

щику умных и мудрых. Можно?
– Это последний, – четко сказал главный редактор Абу Маль-

сагов.
Редактор Оздоева Лейла чуть помедлила и задала свой послед-

ний вопрос:
– Скажите, «умный» Тимурзиев, идущий нам, «мудрым», на 

смену, кто правил на Руси изначально и до Николая Второго?

III
Я на некоторое время закрыл глаза, приводя свои мозговые из-

вилины в порядок. Замелькали десятки имен. Спасибо писателю 
Валентину Пикулю, который всю жизнь писал исторические ро-
маны и просветил российского читателя.

– Слушайте внимательно, – сказал я, уже совсем осмелев. – 
Объясню все, как было, как об этом говорит история. Кто только 
не правил разрозненными древнерусскими племенами. Не найдя 
среди себя достойного, русичи нанимали людей из Скандинавии. 
Первым из них был Рюрик, который правил с 862 по 879 годы. 
Это получается 17 лет. За ним правил Олег 33 года, которого про-
звали Вещим. За ним Игорь сын Рюрика. И он правил 33 года. Его 
русичи убили. За ним правила жена его Ольга – 20 лет. Сын Игоря 
и Ольги – Святослав, внук их Владимир Святославовчи, а за ним 
Святополк, прозванный Окаянный, правили до окончания правле-
ния Рюриковичей.

После Рюриковичей власть сначала переходит от князя к князю. 
И выглядит это так: Дмитрий Грозные Очи, Семен Гордый, Юрий 
Долгорукий, Иван Калита, Дмитрий Шемяка, Василий Темный, 
Иван Грозный. Потом Софья Витовтовна Литовская, Елена Глин-

ская, затем бояре Шуйские и Бельские, Семен Бекбулатович Касы-
мовский, Лжедмитрий (Гришка Отрепьев), Борис и Федор Годуно-
вы, затем Семибоярщина, Владимир Федорович Польский.

Михаил Романов, носивший кличку Кроткий, пришел к власти 
в 1613 году. За ним официально - Петр Первый. После его смерти 
Россией два года правила Екатерина Первая Скавронская («швед-
ская кухарка»). Через три или четыре правителей, точно сказать 
не берусь, трон России заняла Екатерина Вторая Великая, жена 
Петра Третьего, ею же убитого. За ней Россией правил Павел Пер-
вый, рожденный Екатериной II от любовника Семена Салтыкова. 
Дальше Александр I Павлович, Константин Павлович, Николай I 
Павлович, Александр II, Александр III и Николай II.

В качестве бесплатной довески к вашему последнему вопросу 
могу вам сообщить, что Русь и Россия, как известно, более 300 лет 
находилась под игом монгол, в разное время отдельные регионы 
десятки лет были под польским, шведским, литовским, турецким 
игом. Она подвергалась более полусотни раз агрессиям извне, а 
внутри разгорались полторы сотни междоусобных войн, а чтобы 
разгромить всякого вида вооруженное выступление против суще-
ствующей власти, власть бросала против восставших регулярные 
войска даже во главе с генералиссимусом.

Что касается генетической чистоты, то, я думаю, не мне вам объ-
яснять. Древлян и полян скандинавы назвали русскими. С образо-
ванием Киевской Руси в него вошли отставшие в своем развитии 
от других народов белороссы, малороссы, великороссы. Историки 
отмечают, что и между ними не было хороших отношений. Если 
считать от Рюрика до Николая II Романова, то это получается 1055 
лет.

– Я историк, окончил КазГУ (Казахский государственный уни-
верситет) и могу сказать, что у Тимурзиева достаточно хорошие 
познания о правителях Руси и России. Помнит даты и суждения 
его в достаточной мере верны. А что касается его поэзии, то скажу, 
что те две поэмы, которые он мне дал прочитать, мне понрави-
лись. Одна называлась «Тешаме доттаг1ий», а вторая – «Шолабаь 
вежарий». Я тебе показывал их, Са1ид, и читал отрывки из них, – 
последние слова Плиев Мухьмад-Са1ид сказал, обращаясь к Чах-
киеву Са1иду.

– Мне тоже понравились те места, которые ты мне читал. 
Тут главный редактор Абу Мальсагов подошел ко мне и, с оби-

дой в голосе, сказал:
– А что же ты, Тимурзиев, к нам их не принес?
– Ай, гаций хьуна? Шуна суртт1ийг1а чакхвала-м вала мо хала 

ма дий. 
– Дукха йий хьа яздь стихаш? – юха а хаьттар цо.
– Цхьа дезткъе кхойта стих я, кхоъ поэма а я. Цул совг1а бераш-

та язьяь ткъеста стихотворени а я.
Чахкиев Са1ид резко поднялся, подошел к Плиеву Магомед-

Са1иду и сказал:
– Мухьмад-Са1ид, яраш бегаш бац. Нужно подготовить его 

сборник к изданию.
– 1а фу ях укха г1улакхах, Або? – обратился Плиев к главному 

редактору Мальсагову.
Вместо ответа Плиеву редактор сказал:
– Тимурзиев, завтра в девять часов утра со всеми своими «ше-

деврами» будь здесь. Мы поглядим на твое детище.
– В девять утра не могу, – ответил я. – Я же работаю в админи-

страции города Назрани, тем более завтра у нас приемный день. 
Посетители.

– Тогда мы к тебе придем, – недовольно сказал редактор.
– Даьра шо со волча хьадоаг1е къаьнача 1аьдалаха баа кхача-м 

хургба шоана: ятта журах я сискал, даьтта-к1одар, кхехкаяь коар-
тол, г1алмакхе чай. А чаьца – детта даьтта хьакха ч1аьпильг. Суга 
шоана е к1ай гамаж а яц, боарха инкал а яц. Нагахь санна дезе 
Инде мехкар дена чай хургда мала безам болчоа лимонаца, мезаца. 
Из шеко йоацаш да шоана, шоана хьадахка моге, – аьлар аз.

– Са-м, з1амгича бера мо, шод 1ояхай Башира сов мерза, хоза 
уж даараш дувцаш. Со раьза ва вай долхе, – аьлар Дударова Урус-
хана. – Цхьа иттех шу хургда аз к1одар-сискал ца дуа, г1алмакха 
чай ца мола.

– Со ва раьза шо долхе шуца ва́, – т1атехар Угурчиев Азмат-
Гире. 

– Ва1ад е еза вай: эггара воккхаг1чу яхар дергдолаш, – аьлар 
поэта Ахильгов Микаила. – Фу дича ба1ахьа да вай, Юсуп Тегало-
вич? – хаьттар цо Чахкиев Юсапага.

Массавар Чахкиев Юсапа б1арахьажар.
Цхьа ха ялар саг йист ца хулаш.
– 1уйре сайренал кхетемаг1а я, – аьлар Юсапа. – Эггара хьал-

хаг1а укха Тимурзиев Башира кхоллам бовза беза вайна. Х1анза 
кхы а хьалха да дийнача чана ц1ока екъа. Хьуна фу хет, Мухьмад-
Са1ид, аз яхачйох, – хаьттар Юсапа Плиев Мухьмад-Са1идага.

– 1а яхар нийса да, Юсап. Башир бер дац. Укхо къахьийгад. Из 
гуш да. Тоаргба Лейлас тахан укхангара йийца лоткъам-м. Мадар-
ра Даьхен сий лорадеш, Даьхе хестаеш хила еза г1алг1ай поэзи. 
Г1алг1ай поэташ оаг1ара качмат дола кочамаш лелаечарех нах бац. 
Из ха деза ше къонах волчоа, ше г1алг1а волчоа! Са соцам ер ба 
шоана: укха ц1аг1а мел вар кхоана ши сахьат даьлча юха в1ашаг1-
кхета деза вай. Абуса яххача тайпар, Башир ший «шедевраш» хьая 
еза. Ухо дувцачйох из дукха болх ба. Цу белха Абуйна а, Башира а 
дезача новкъостала вай кийча да. Раьза дий шо?

– Раьза да, раьза да, – аьлар массане а.
– Цкъа «шедеврашка» ца хьажача мара ховргдац цига фу эш, – 

аьлар Абус.
– Даьра новкъостий, Абу вай цу жувр-сискалахи, даьтта-

к1одарахи, ч1аьпилгахи даха-м воал мот сона, – бегаш бир Чах-
киев Са1ида.

– Дала денна рузкъа дале – цу даарах а чам боаккхаргба вай, – 
аьлар Юсапа.

Цхьа ха яккхар Плиев Мухьмад-Са1ида Оздоев Лейлана б1ара-
хьежаш ваг1аш. Таккха аьлар:

– Даьра къуонахий, вай воашца фуннаг1а дувце а, юххера дош-м 
Лейлайга да мот сона. Пир1ов падчахьас яздаьр дале а Лайлас ший 
ц1е карандаш къахетам ца беш 1от1а-м хьокх. Нийса да изам, Лай-
ла. Г1алг1ай йоазув дошлоргу яххача тайпар хила деза. Шийна хе-
тач тайпар язде бакъо яц. Г1алг1ай мотт ца1 хила беза. Хьо тхона 
Дала эшамайойла, дукха яхийла хьо. Абус а 1а а бер ч1оаг1а чо-
алхане болх ба. Х1ара сагу ше наха вицлургвоацаш лерх1ам наха 
дага кхабар йита еза шийх.

 - П1урий а биаь д1авахча доалаш дац яр сага вахар. Шийх ц1е-
на, хоза лараш йита еза вайна т1еха боаг1ачарна. Царна а да дукха 
нийсдедезараш, ц1ададезараш. Дика дар хьаде г1ертачоа массане 
а г1о де деза. 1илмана т1акхер долаш хила веза саг. Хьажал, гой 
шоана? Къавалча саг дукхалувш хул ма оали. Бехк ма баккхалаш 
сог1 со дукха лерахь.

– В1алла дукха лец, нийса да 1а мел яхар, Мухьмад-Са1ид, – аь-
лар Юсапа. – А х1анза машарца д1акъаьста деза вай, кхона, Дала 
дийна дуте, юхав1ашаг1кхетаргдолаш.

На следующий день все пришли в назначенное время. Мальсагов 
Абу и Оздоева Лейла начали раздавать мои стихи и поэмы поэтам 
Плиеву Магомед-Саиду, Чахкиеву Саиду, Угурчиеву Азмат-Гирею. 
Себе оставили солидную пачку. Абу каждому говорил: две недели, 
две недели.

В первом номере за 2001 год в журнале «Литературная Ингу-
шетия» появились сразу семь моих стихотворений на ингушском 
языке. Да еще с фотографией автора. Это благодаря Мальсагову 
Абу и Оздоевой Лейле. Невозможно описать мою благодарность 
им. До 2007 года, пока был жив Мальсагов Абу, редко какой номер 
этого журнала выходил без моих стихотворений.

После перехода Оздоевой Лейлы работать в Парламент Респу-
блики Ингушетия и смерти редактора журнала, я совсем «осиро-
тел». Усилиями этих людей – Мальсагова Абу, как редактора сбор-
ника и Оздоевой Лейлы, как корректора, финансовой поддержки 
мэра города Назрани Султыгова Абукара и руководителя районной 
администрации Шадыжева Багаудина, сборник стихотворений и 
поэм с названием «Тешаме доттаг1ий» вышел, наконец, в июне 
2005 года тиражом в 1000 экземпляров. Я раздал этот сборник по 
школам, библиотекам, студентам, преподавателям, научным ра-
ботникам. Послал в Астану для ингушской диаспоры. Выпустив 
еще один сборник стихотворений с названием «Башни ждут нас» 
на русском языке, я окончательно ушел в прозу. Опубликовал три 
книги в прозе: «Незапятнанная честь», «Стойкость и выдержка» 
и «Выжить вопреки». Но стихи на ингушском языке пишу с боль-
шим удовольствием, для души, для детей, для взрослых.

А тех, которых уже нет с нами: Плиева Мухьмад-Са1ида Асул-
тановича, Мальсагова Абу Увайсовича, Чахкиева Саида Идрисо-
вича, Чахкиева Юсупа Тегаловича, Льянова Магомеда, Угурчиева 
Азмат-Гирея, Хашагульгова Али Татаровича, Яндиева Джамалди-
на Хамурзиевича, Хамхоева Ахмета Эльмурзиевича, Ахильгова 
Микаила Тугановича, Базоркина Идриса Муртузовича, Бокова Ах-
мета Хамиевича, Вышегурова Магомета Султановича, буду пом-
нить с благодарностью за то, что они сделали для своего народа, 
что были в силах сделать.

Дала къахетам болба царех, Дала геч долда цанна. 
народ ингушский должен помнить этих своих сынов. 

вот уже исполнилось 68 лет нашей депортации и 55 лет 
восстановления чечено-ингушской республики. у ингу-
шей своя республика, своя столица, которая растет бы-
стрыми темпами. За двадцать лет сделано очень много. 
Кто это не видит – тот слеп. вай иманача доаг1е – вай 
Дала парг1ата доахаргда.

Дала иманача доаг1алда вай!
Февраль 2012 г.
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Муса АУШЕВ
ВА ТхА ДЕй!

Ва  тха дей, шу маьхкаха доала яхаш,
Шоана  т1ехьа  уж лакха лоаманаш делхаш
Ца  деха ер дуне.
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад ер дуне,

Ва  тха  дей, щу маьхкаха доала яхаш,
Шоана т1ехьа уж шаьра аренаш елхаш 
Ца деха ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад  ер дуне.

Ва тха дей, шу маьхкаха доала яхаш,
Шоана т1ехьа уж шийла шовданаш делхаш
Ца деха ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад ер дуне.

Ва тха дей, шу маьхкаха доала яхаш,
Шоана т1ехьа и ткъама-оалхазараш делхаш
Ца деха ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад  ер дуне.

Ва тха, дей шу маьхкаха доала яхаш,
Шоана т1ехьа и куга-оалхазарой делхаш 
Ца деха ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1деннад ер дуне,
Мел  ч1оаг1а  ч1оаг1денад ер дуне.

Ва тха дей, шу маьхкаха доала яхаш,
Шоана т1ехьа мотт ца хов хьайбаш  делхаш
Ца деха ер дуне,
Мел ч1оаг1а ч1оаг1деннад ер дуне,
Мел ч1оаг1а ч1оаг1деннад ер дуне.

Ва тха дей, шу маьхкаха доала яхаш,
Шоана т1ехьа и рузбан мяждигаш делхаш
Ца  деха ер дуне,
Мел ч1оаг1а ч1оаг1деннад ер дуне,
Мел ч1оаг1а ч1оаг1деннад ер дуне.

Ва тха дей, шу маьхкаха доала яхаш,
Шоана т1ехьа и нана Даькъастане  елхаш
Ца  деха ер дуне,
Мел ч1оаг1а ч1оаг1деннад ер дуне,
Мел ч1оаг1а ч1оаг1деннад ер дуне.

Сулам-Бек АУШЕВ
халача новкъа

Б1арг ма кхочча аьшка никъ,
Т1ох-т1ох яхаш чархий тата
Делхаш бераш  ц1е  ц1ог1 детта,
Сибарег1  бода хала никъ!

Моцал 1овшаш  г1орл дайна,
Халача новкъа вайнах болх.
Хало озаш, онк а дайна,
Гаьнарча мехка уж 1оболх.

Дукха 1окхайсаб наькът1а  байна,
Саг  хургвоацаш  уж  д1абохка.
Бисар дакъе – голе доацаш,
Наькът1а ара  акхийсар.. .

Поезд йода ше майодда,
Йода халача валара новкъа,
Нах ба вахарга сатувсаш,
Дагаухаш  Даьхе  мохк!

Йоах ц1хьаболчар  вай  ц1адолх,
Вай  Кавказе  юхадолх!
Са мукъдаьлар цар цхьан юкъа,
Харцахь хиннабар из кхаъ.
Гургъя царна шийла, меца,
Из цайовза Казахстан!
Озаргба цар хало-бала,
Езац дега Казахстан.

Даьхех хьогаш дуккха  бийшар,
Вайнах шийлача лахьте чу.
Мича, маца лергва аьле,
Ц1аккъа а хайтац валаро!

Къиза, бирсача Сталина,
Мегар вайха  дог  1обаде.
Цунна мегар къам х1алакде,
Маганзар из кхолхаде!

Гаьнарча Казахий мехка,
Вай бала эза ц1абаьхкар.
Вай 1адала мут1ах долаш,
Таханарча денга вай даьлар!

Дуне мел латт дахалда вай къам!
Из цадезари бац-кх хам!
Халача новкъа ва ма г1олда,
Сагато бала цун ма голда,
Даим йолаш парг1ато.
Дахалда вай г1алг1ай къам!!!
Могаш, маьрша вай дахалда !!!

ДЕПОРТАЦИЯ
Тагир Балаев

СА ДОГ Г1ОЗДАЛАЦ
Хоза енай б1аьсти
Аренаш зазашца
кхолардаь,
Адамий дегаш г1оздаьха.
Бакъда, са дог г1оздалац,
Сона-м б1аьстан чам а хац,
Со ваьв са къаман юхь
1аьржаяьча хана.
Харцон бокъо коттъянна,
Адамий дег чу щод баьча
     хана.
Дунен ца хеза таьзет
кхаьча,
Халона къахьа къург
беш,
Малх боалачахь хьежача 
хана
К1ай кхоллар дийха 
иблиса.
Мангалца синош чуэцаш,
Бейначарна каш дакха
Хийла саг ца вусаш,
Г1ордаьча лаьтта толаш яха
Шелал, моцал 1овшача 
хана.
Юртара юрта ца вохийташ,
Берашта а суд еча хана,
Шоай дегчура бала бицбеш
Адамий вошал котдаьнна,
Цхьа дезал санна бахача 
хана.
Ма елха шийла дог1анца
   морхаш,
Са б1аьсти х1анз а
Хьакхаьчаяц.
Ма хьекха мух  гуйранца
шийла,
Са безамцар йовхал
шелъеннаяц.
Ма елха шийла дог1анца 
морхаш
Со сай дош аьнна 
ваьннавац!

ТиМУрзиЕВ Башир
Чархий тата

чархий тата, чархий тата,
Хьун лувкхерца
Юхадоаг1а.
Хьув кхийнача хьаьчу,
Жоп доаца хаттар:
Малаг1 кхинош бахьан
Д1адехараш да?
Малаг1 кхинош бахьан?
Ховргдац,
Хоатталац,
Дуне шийлача «теплушкаца»
Кхоачалу ...
Цхьавар баьдеча узам беш,
Цхьавар мала хи къург бехаш,
Цхьавар екъа й1овхараш етташ,
Си тlapa вувл ...
Ц1ермашена ц1ог1а,
Малхбоале! Малхбоале!
Малхбузе-м - къиза дарц да ...
Валара юхь т1а тугаш теха,
Гранатах г1оз хьа а баьккха
Моастаг1чоа духьал д1аэттар да!
Дегчу дорхала дош,
Набаро са 1ехадац,
Вагон я ца соцаш ц1увзаш,
Эгар соцаш а ма дац.
Ц1ермашина ц1ог1аца
Берий делхар цхьана,
Д1а-хьа ма ув.
Сомаг1а е набарах - кхетац.
Ц1ера сийг хьабеле!
Сакхетам лотабе
Сердалца!
Бийсан боаду эккхош,
1ан ден 1уйре
Лаьттан т1а отташ,
Саттеса...
Къора я полустанок,
Иист йоацача аренца
Хьу я хьу, чаккхе а йоацаш,
Хьалхе а йоацаш.
Йийллача на1арга,
Кхаь ви1ий нанас
Са диззалца ду1аш
Шорттика дора.
Д1а1аьхар ц1ермашен,
Б1архих дизача б1аргашка,
1ок1алт1ара чуежар иист йоаца
Сигале ...
Нана - тха даь лаьтта!
Хьо тха Даьхен шорал!
Арений, хьуний йист
Мичахьа кхоачалу?
Лай дом ба хьувзаш, 
Ц1ермашен Сибрег1а йода.
Балийца хьалхале йола ди, 
Д1адолалу ...

Таржам даьр 
Мерешков Султан, 

2011 шу.

уж къоаной бар коа да хьувзаш,
Сихле яхаш, цар ц1ог1а хьекх.
Са мел доалла шоай коара хьайба
Корта мукъа чехка доакх.

Нагахь йолчо говр д1аеже,
Шоай хьамилгаш цу т1а йотт.
Делха бергаш д1ат1акхайсе,
Ковнга 1адика ювца овтт.

- Долле, долле, юха ма сувца!
Салтечо т1ахьувкх из герз. 
- Шоана йилла ха чакхъяьннай, 
Кхы минут оаш йоаккхаргьяц.

Бехке боацача даьшка хьежаш, 
Хьайбаш г1айг1а кхаьча латт. 
Ж1алеш, цискаш увг1аш, ц1увзаш 
Хьа никъ даькъала бувца г1ерт.

Ше д1аваха могаш воацачунга 
Безаме цар къамаьл ду. 
Машен я хьат1айоаг1аш, аьле, 
Юстарваьккхе, соцаву.

Цар нах к1еззига гаьна баьлча, 
ужаш цхьаннахь д1ачубохк, 
Акхарца хьуза йиш яц, аьле, 
Топаш техе уж 1обохк.

Болхаш ба нах гаьна баьнна,
Гаргаг1ча станцен уж т1абуг.
Цига я латташ товарнаькаш,
Цар чу лаьхкке д1ачубохк.

Бац цар чу маьнгий, дац цар чу истол,
Цар чу цхьаккха лостам бац.
Дог чу доаллаш волча саго
Цар чу саг чуволларгвац.

Д1ат1аваха воккхача саго
Салтечунга къамаьл ду.
- Фу даьд оаха, мича дуг тхо?
Яхаш цунга хаттар лу.

- Д1акъовла, аькха, хьай бат, - аьле,
Салте цунга во йист хул.
- Шоаш д1акхаьчача, ховргда шоана
Мишта, малаг1а фусам хул.

Новкъабаьлар вайнаьха къоаной, 
Истий, бераш царца дар. 
Дукхаг1а мел бола нохчий, г1алг1ай, 
Немцех латаш т1ем т1а ба.

Иттех дезал цхьан вагон чу
чкъаьрий санна чубехкар.
Шоаш ма йолхха эшалонаш
Фордагахь цар 1олаьхкар.

Цар соцам бар: фордал кхайса,
Цу къамий фу хоададе.
укх дунен т1ара уж д1абаьха,
Х1ирий доазув хьашерде.

Кремле чу баьлар къовсам,
Духьала баьлар цхьабараш.
Къаман фу хоададеча дакъа
Шоаш хургбоацалга д1ахайташ.

Из д1ахайра массанахьа.
Дунен т1ара халкъ тохаделар.
Лиги наци оарцаг1а яьнна,
Хил ца кховсаш уж бисар.

Совцайир т1аккха ц1ер-машенаш, 
Малх боаленгахь уж ерзайир.
Казахстане, Киргистане 
Из халкъ деррига хьаллаьллар.

Халача новкъа лазар хинна,
Царех хийла да къаьстар.
Цалеш висар из валлалца
Лазаро д1ахецанзар.

Доккха х1ама дар цу новкъа т1акхаьчар,
Валар цхьаккха х1ама дац, 
Мерчий делла, каша даьккха, 
Лаьттах воллар валар дац.

Шоай венна саг лочкъавора, 
Новкъа д1а ца кхоссар духь. 
Гучаваьлча из д1ахьора, 
Даггар хьо т1ехьавелхашшехь.

Мерчи доацаш, - ипха доацаш,
Каша, лахьте ца доаккхаш.
Шорттига лайха уж д1 абехкар,
Царна кхы де х1ама доацаш.

Кхалнах, ма1нах, къоаной, бераш,
Вагона чу дукха бар.
Шоай хьашт кхоачаш де йиш йоацаш,
Царга боккха бала бар.

Ахкарг ийккха хийла кхалсаг
Цу чу енна д1аяьлар.
Эздел-г1улакх шоаш ца дохош,
Сибарег1а уж 1окхаьчар.

МАТиЕВ Абас
хала никъ

Ц1еча эскара из деза ц1ей
Вай мохк дезде кийчлуш бар,
Сталина ший ордингаца,
Вайнаха цох таьзет дир.

Из дар шовзткъе диълаг1ча шера
Ткъаь кхоалаг1ча феврале.
1азап дахьаш дера кхаьра
Вайнаьха къама са хилале.

Юрта гобаь салтий латтар,
Ше мел долча коа уж бар.
Автоматаш цар бе йоахкар,
Йистхилар цар ц1имхара дар.

Истий, бераш корзаг1даьнна,
унзара царга хьежаш бар.
Нохчий, г1алг1ай къамашка
Цар хьадувцар унзара дар:

- Сихха кийчле, новкъа довла,
Ах сахьат мара шоана ха яц.
Шоашта бахьа мухь хьакийчбе,
Пхи пунт мара из хила йиш яц.

Боккхий истий, къаьна къоаной, 
Г1оарал дайна, хала хьувз.
Мотт ца ховш дола уж берилгаш 
Кхера денна ц1арре ц1увз.

Масса йола фусам-нана
Новкъа яла кийчлуш яр.
Бехке боацаш кхаьчача бала
Сатоха ужаш кийча бар.

Солнышко по-зимнему грело. Снег, выпавший за ночь, 
толстым слоем покрывал неровную земную кору. Снег и 
солнце, встретившись на земле,  наполнили ее светом. 

- Был такой же яркий день 
зимы, - начал свой рассказ Ху-
сейн Эсмурзиев, житель селе-
ния Ольгетти. – Накануне вече-
ром в наше село, а жила наша 
семья тогда в Кхерах, прибыли 
солдаты. Нас, жителей, преду-
предили, чтобы мы не покида-
ли свои дома. Дескать, ночью 
они будут проводить маневры. 
Наутро, когда мы готовились к 
молитве, у нас находились гости и мы собирались совершить 
джаамат-намаз, к нам в дом вошел политрук в сопровожде-
нии автоматчиков и зачитал приказ о выселении  ингушей и 
чеченцев. Помню, как дрожали его руки, державшие лист, по 
которому он читал. Нана была больна и не вставала  с по-
стели. Но от перенесенного потрясения она встала на ноги и 
пошла самостоятельно, правда с  большим трудом.

Выйдя из дома, мы увидели, что на село, состоящее из ше-
сти дворов, нацелены пулеметы со всех сторон. Абсолютно 
ничего не ведавших, нас погнали вниз в Джейрах. Взвалив на 
себя поклажу и больных,  мы шли по узкой тропе, по которой 
два человека не могли пройти вместе. Домашний скот осиро-
тело выкликал людей в горах. Из Джейраха, погрузив в ма-
шины, нас отправили в Назрань. Оттуда, затолкав в вагоны, 
увезли в неизвестность. Все это произошло в один день. 

Старик смотрел на меня, а видел страх, боль, отчаяние 
того дня. Я так ясно читала это в его глазах, что в ту минуту 

для меня ничего не осталось в мире, кроме страха, боли, от-
чаяния.

- Прибыли мы в совершенно безлюдное  место. В ожидание 
дальнейшей участи долгие часы просидели в открытом поле 

на снегу. Потом пришел транс-
порт. Больных погрузили в ма-
шины, а  кто мог идти пешком, 
пошел сам. Ни тепла, ни крова, 
ни одежды, ни обуви...

Беззвучные рыдания прерва-
ли речь. В многолюдной ком-
нате наступила тишина. Одни 
тихо плакали, стоя у печки, 
другие сидели, низко опустив 
головы. Через минуту вновь за-

звучал ровный голос старика.
- Кого  в тюрьму упрятали, кто погиб от холода и голода, а 

те, кто вернулись, прихватили ту или иную болезнь.  Да разве 
есть такие слова, чтобы передать те тяготы, что выпали на 
нашу долю!

Из всей семьи, а было их вместе с родителями семь че-
ловек, в ссылке уцелел и вновь увидел родной дом, правда, 
занятый  чужими людьми, только он один, Хусейн Эсмурзиев. 
Но недолго  пришлось  в нем пожить. Грянуло мероприятие, 
называвшееся укрупнением хозяйств, и Хусейна Эсмурзиева 
переселили в Ольгетти. Здесь он живет с тех пор и радуется 
переменам, происходящим в горах.

В настоящее время Хусейну за 90 лет. Хвала Аллаху, вы-
глядит он хорошо, довольно  статный, самое главное, как в 
народе говорится, на ногах.

Мадина КОДЗОЕВА

Да разве есть такие 
слова, чтобы передать 
те тяготы, что выпали 

на нашу долю!

Х. ОрЦХАНОВА

Тахан ч1оаг1а
Согат ва са да,
Фордаш эгаш,
Г1айг1аеш, дог  ч1ехкаш.
укх дийнахьа,
Шовзткъа диълаг1ча шера,
Бехк боацашехь,
Са къам даьккхар мехках.

Даьккхар мехках,
Берал, къонал, къаьнал
Са къамангар
Цу дийнахь д1аяьккхар.
урс 1ахьакха,
Дог хьадоаккхаш  санна,
Са къамангар
Са  Дай мохк  д1абаьккхар.

Са да тахан
Хьо велхаш, са дог
Лазадаьннад,
Сатоха са доацаш.
Низ балар-кх са
Ва са миска да,
Д1абакх тахан
Хьа дег чур даглоацаш.

Са да тахан
Хьо велхаш, са дог,
Хьог1 къахеташ
Даьт1а  дала доал.
Хьа б1аргашкар
1а мел божа т1адам,
Лаьла аьшк  мо,
Са дегах чакх  боал.
                 ***
Цхьабараш ба тахан
Даггар белаш,
Халхабувлаш,
Сакъердаш, дог делаш.
Кхыбараш ба тахан
Даггар белхаш,
Шоашца хиннар
Дагъухаш, дог делхаш.
Елхаш я са
Дукхаеза нана,
Елхаш я из

Хьадагъухаш ханаш,
Ший  б1аргашца
Б1аргаейна  ханаш:
Веннар ц1ен ваь,
Цуна мерчи делла,
Каша даьккха,
Д1авол в1ашт1ехьдаьлча-
Цу хьамаг1а
Хамбеш хина ханаш.

Мел адам да
Д1авелла каш доацаш,
Мел адам да
чурт дале а -
Дакъа доацаш,
Д1ат1аваха,
Велха меттиг  йоацаш,
Меттиг  яле  а –
Велха цхьа саг воацаш.

                            ***

Хьат1амайоаг1ийла
Вай  Дай мохк мел латта,
Ма1наьха дог ч1ехкаш,
Ма1нах белха  ха.

Хьат1амайоаг1ийла,
Г1о де аьттув боацаш,
Вай Дай мохк вай нана,
Вай да велха ха.

Г1алг1ай иман, сатем,
Эхь-эзделлл, къахетам,
Денал, хьинар, сабар,
Г1алг1ай камаьршал,

Г1алг1ай хоза сибат,
Г1алг1ай дошо оамал,
- И ш1ъ яхь,  эсалдаьнна,
Вай дахаргдоа ха.

Хьат1амайоаг1ийла
Сицар къастош сана,
Вай Дай мохк, вай Даьхе,
Йита еза ха.

Моацал-шелал юаш,
Харцо – г1ийлал юаш,
Бейначарех хьога
Лелавеза ха.
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ОБЪЯВЛЕНИЯ
Аппарат правительства Республики 

Ингушетия объявляет конкурс 
по формированию кадрового резерва 

на следующие должности 
государственной гражданской службы:

1. Начальник контрольно-ревизионного отдела;
2. Заместитель начальника  контрольно-ревизионного 

отдела
К претендентам на замещение указанных должностей 

предъявляются следующие требования: 
высшее экономическое образование, стаж гражданской 

службы  (государственной службы иных видов) не менее че-
тырех лет  или стаж  (опыт) работы  по специальности не 
менее пяти  лет;

знание действующего законодательства о государственной  
гражданской  службе российской Федерации и республики 
Ингушетия; 

навыки руководящей работы, оперативного принятия и 
реализации  управленческих решений, подготовки проектов 
нормативных правовых актов, подготовки делового письма.

3. Главный специалист  контрольно–ревизионного от-
дела

К претендентам на замещение указанной должности предъ-
являются следующие требования: 

высшее юридическое образование, стаж гражданской служ-
бы  (государственной службы иных видов) не менее  двух  лет  
или стаж  (опыт) работы  по специальности не менее  четырех  
лет;

знание действующего законодательства о государственной  
гражданской  службе российской Федерации и республики 
Ингушетия;  

навыки  подготовки  делового письма.
4. Главный  специалист контрольно–ревизионного  от-

дела
К претендентам на замещение указанной должности предъ-

являются следующие требования:    
высшее экономическое образование, стаж гражданской 

службы  (государственной службы иных видов) не менее  
двух  лет  или стаж  (опыт) работы  по специальности не ме-
нее четырех лет;

знание действующего законодательства о государственной 
гражданской  службе российской Федерации и республики 
Ингушетия;  

навыки  подготовки  делового письма.
5. Ведущий специалист контрольно–ревизионного от-

дела
К претендентам на замещение указанной должности предъ-

являются следующие требования:    
высшее юридическое образование   без предъявления тре-

бований к стажу;
знание действующего законодательства о государственной  

гражданской  службе российской Федерации и республики 
Ингушетия; 

навыки подготовки делового письма.
6. Ведущий специалист контрольно–ревизионного от-

дела
К претендентам на замещение указанной должности предъ-

являются следующие требования:    
высшее экономическое образование без предъявления 

требований к стажу;
знание действующего законодательства о государственной 

гражданской  службе российской Федерации и республики 
Ингушетия;  

навыки подготовки делового письма.
Условия  прохождения  государственной гражданской служ-

бы в аппарате правительства республики Ингушетия:  
а) оплата труда гражданского служащего производится в 

соответствии с Законом  республики Ингушетия от 28.02.2007 
N 6-рЗ "О денежном содержании лиц, замещающих государ-
ственные должности и должности государственной граждан-
ской службы республики Ингушетия";

б) служебное время и время отдыха в аппарате правитель-
ства республики Ингушетия устанавливается в соответствии 
со статьей 45 Федерального закона от 27.07.2004 года №79-
ФЗ «О государственной гражданской службе российской 
Федерации». Для гражданских служащих в аппарате прави-
тельства республики Ингушетия устанавливается пятиднев-
ная рабочая неделя продолжительностью 40 часов с двумя 
выходными днями (суббота и воскресенье).

В соответствии с действующим законодательством в аппа-
рате правительства республики Ингушетия может быть уста-
новлен ненормированный рабочий день.

Продолжительность служебного времени:
с понедельника по пятницу с 9.00 часов до 18.00 часов.
Продолжительность  обеденного  перерыва:
с 13.00 часов до 14.00 часов;
 в) основные права гражданского служащего установлены 

статьей 14 Федерального закона №79-ФЗ «О государствен-
ной гражданской службе российской Федерации»;

 г) основные обязанности гражданского служащего уста-
новлены статьей 15 Федерального закона №79-ФЗ «О госу-
дарственной гражданской службе российской Федерации»;

д) основные ограничения гражданского служащего уста-
новлены статьей 16 Федерального закона №79-ФЗ «О госу-
дарственной гражданской службе российской Федерации»;

е) запреты, связанные с гражданской службой, установ-
лены статьей 17 Федерального закона №79-ФЗ «О государ-
ственной гражданской службе российской Федерации»;

ж) требования к служебному поведению гражданского слу-
жащего установлены статьей 18  Федерального  закона №79-
ФЗ «О государственной гражданской службе российской Фе-
дерации».

Право на участие в конкурсе имеют граждане российской 
Федерации, достигшие возраста 18 лет, владеющие государ-
ственным языком российской Федерации и соответствующие 
квалификационным требованиям к вакантной должности 
гражданской службы установленным законодательством 
российской Федерации  и республики Ингушетия  о государ-
ственной гражданской службе.

Гражданин российской Федерации, изъявивший желание 
участвовать в конкурсе, представляет в  аппарат правитель-
ства республики Ингушетия:

- личное заявление;
- собственноручно заполненную и подписанную анкету (вы-

дается кадровой службой аппарата правительства рИ);
- копию паспорта или заменяющего его документа (соот-

ветствующий документ  предъявляется  лично по прибытии 
на конкурс);

- документы, подтверждающие необходимое профессио-
нальное образование, стаж работы  и квалификацию:

копию трудовой книжки, за исключением случаев, когда 
служебная (трудовая) деятельность осуществляется впер-
вые, или иные документы, подтверждающие трудовую (слу-
жебную) деятельность гражданина;

копии документов о профессиональном образовании, а так-
же, по желанию гражданина,  о дополнительном профессио-
нальном образовании, о присвоении ученой степени, ученого 
звания, заверенные нотариально или кадровыми службами 
по месту работы;

- документ об отсутствии у гражданина заболевания, пре-
пятствующего поступлению на гражданскую службу или ее 
прохождению.

Указанные документы принимаются в отдел кадров аппа-
рата правительства рИ с 24 февраля по 15 марта  2012 года 
(оригиналы документов предъявляются лично по прибытии 
на конкурс).

Прием документов осуществляется по адресу: г. Магас,  
пр. И. Зязикова, 12, телефон для справок: 8 (8734) 55-11-53.

Несвоевременное предоставление документов, предо-
ставление их в неполном объеме или с нарушением правил 
оформления без уважительной причины являются основани-
ем для отказа гражданину в их приеме.

Предполагаемая дата проведения второго этапа конкурса 
-  4 апреля  2012 года.

--------------------------------------------------

Аппарат правительства Республики 
Ингушетия объявляет конкурс 

на замещение следующих вакантных 
должностей государственной гражданской 

службы:
1. Главный специалист отдела контроля  за исполнени-

ем поручений
К претендентам на замещение указанной должности предъ-

являются следующие требования:    
высшее профессиональное образование, стаж граждан-

ской службы  (государственной службы иных видов) не менее 
двух лет или стаж (опыт) работы по специальности не менее  
четырех  лет;

знание действующего законодательства о государственной  
гражданской  службе российской Федерации и республики 
Ингушетия;  

навыки  подготовки  делового письма.
2. Ведущий специалист отдела топливно–

энергетического комплекса и жилищно–коммунального  
хозяйства

К претендентам на замещение указанной должности предъ-
являются следующие требования:    

высшее  профессиональное образование  без предъявле-
ния требований к стажу;

знание действующего законодательства о государственной  
гражданской  службе российской Федерации и республики 
Ингушетия;  

навыки  подготовки  делового письма.

3. Ведущий специалист отдела  социального  развития
К претендентам на замещение указанной должности предъ-

являются следующие требования:    
высшее профессиональное образование, соответствую-

щее направлению деятельности без предъявления требова-
ний к стажу;

знание действующего законодательства о государственной  
гражданской  службе российской Федерации и республики 
Ингушетия; 

навыки  подготовки  делового письма.
Условия  прохождения государственной гражданской служ-

бы в аппарате правительства республики Ингушетия:  
а) оплата труда гражданского служащего производится в 

соответствии с Законом  республики Ингушетия от 28.02.2007 
N 6-рЗ "О денежном содержании лиц, замещающих государ-
ственные должности и должности государственной граждан-
ской службы республики Ингушетия";

б) служебное время и время отдыха в аппарате правитель-
ства республики Ингушетия устанавливается в соответствии 
со статьей 45 Федерального закона от 27.07.2004 года №79-
ФЗ «О государственной гражданской службе российской 
Федерации». Для гражданских служащих в Аппарате Прави-
тельства республики Ингушетия устанавливается пятиднев-
ная рабочая неделя продолжительностью 40 часов с двумя 
выходными днями (суббота и воскресенье).

В соответствии с действующим законодательством в Аппа-
рате Правительства республики Ингушетия может быть уста-
новлен ненормированный рабочий день.

Продолжительность служебного времени:
с понедельника по пятницу с 9.00 часов до 18.00 часов.
Продолжительность  обеденного  перерыва:
с 13.00 часов до 14.00 часов;
 в) основные права гражданского служащего установлены 

статьей 14 Федерального закона №79-ФЗ «О государствен-
ной гражданской службе российской Федерации»;

 г) основные обязанности гражданского служащего уста-
новлены статьей 15 Федерального закона №79-ФЗ «О госу-
дарственной гражданской службе российской Федерации»;

д) основные ограничения гражданского служащего уста-
новлены статьей 16 Федерального закона №79-ФЗ «О госу-
дарственной гражданской службе российской Федерации»;

е) запреты, связанные с гражданской службой, установ-
лены статьей 17 Федерального закона №79-ФЗ «О государ-
ственной гражданской службе российской Федерации»;

ж) требования к служебному поведению гражданского слу-
жащего установлены статьей 18  Федерального  закона №79-
ФЗ «О государственной гражданской службе российской Фе-
дерации».

Право на участие в конкурсе имеют граждане российской 
Федерации, достигшие возраста 18 лет, владеющие государ-
ственным языком российской Федерации и соответствующие 
квалификационным требованиям к вакантной должности 
гражданской службы установленным законодательством 
российской Федерации  и республики Ингушетия  о государ-
ственной гражданской службе.

Гражданин российской Федерации, изъявивший желание 
участвовать в конкурсе, представляет в  аппарат правитель-
ства республики Ингушетия:

- личное заявление;
- собственноручно заполненную и подписанную анкету (вы-

дается кадровой службой аппарата правительства рИ);
- копию паспорта или заменяющего его документа (соот-

ветствующий документ  предъявляется  лично по прибытии 
на конкурс);

- документы, подтверждающие необходимое профессио-
нальное образование, стаж работы  и квалификацию:

копию трудовой книжки, за исключением случаев, когда 
служебная (трудовая) деятельность осуществляется впер-
вые, или иные документы, подтверждающие трудовую (слу-
жебную) деятельность гражданина;

копии документов о профессиональном образовании, а так-
же, по желанию гражданина,  о дополнительном профессио-
нальном образовании, о присвоении ученой степени, ученого 
звания, заверенные нотариально или кадровыми службами 
по месту работы;

- документ об отсутствии у гражданина заболевания, пре-
пятствующего поступлению на гражданскую службу или ее 
прохождению.

Указанные документы принимаются в отдел кадров аппа-
рата правительства рИ с 24 февраля по 15 марта  2012 года 
(оригиналы документов предъявляются лично по прибытии 
на конкурс).

Прием документов осуществляется по адресу: г. Магас, пр. 
И. Зязикова, 12, телефон для справок: 8 (8734) 55-11-53.

Несвоевременное предоставление документов, предо-
ставление их в неполном объеме или с нарушением правил 
оформления без уважительной причины являются основани-
ем для отказа гражданину в их приеме.

Предполагаемая дата проведения второго этапа конкурса 
– 4 апреля 2012 года.

Министерство по внешним связям, национальной по-
литике, печати и информации РИ  

24 февраля 2012 г. в 12:00  проводится аукцион  продажи 
автотранспорта:

ВАЗ-21053 ХТА 2105 3031972752. В эксплуатации находит-
ся с 2003 г.;

ВАЗ -21053  ХТА 21053 072094027. В эксплуатации нахо-
дится с 2006 г.

Желающие могут подать заявку на участие в торгах по 
адресу: рИ, г. Назрань, ул. Солнечная, № 20.

Контактный телефон: 22-31-32.
Ответственный Тумгоев Магомед

В нашей республике 
много людей, занимавших-
ся спортом в молодости и 
состоявшихся  ныне в са-
мых разных сферах. Один 
из них хасан Полонкоев,  
с юности занимавшийся 
дзюдо и самбо, прошед-
ший военную службу в 
танковых войсках, а се-
годня  - генеральный ди-
ректор ООО «Империал», 
кавалер ордена «Золотая 

звезда мецената», ордена 
Международной акаде-
мии общественных наук, 
ордена «Во Славу Отече-
ства» I степени, почетный 
академик академии обще-
ственных наук, награжден-
ный многими наградами, 
памятными сертифика-
тами и золотой грамотой 
мецената «Меценаты сто-
летия», дипломом «За об-
устройство земли россий-

ской», Золотой Лавровой  
ветвью, которая с древних 
времен  символизирует 
триумф победителей. 

Но и это еще не все. Ко 
всему сказанному  выше, 
Хасан Полонкоев  отец мно-
годетной семьи,  любящий и 
заботливый. У него 12 детей 
и двое внуков. Это тоже его 
богатство.

родился Хасан Мурца-

лиевич  в 1965 году в селе 
Сурхахи Назрановского 
района. После службы  в 
армии поступил на заочное 
отделение Назрановского  
института экономики и пра-
ва. Трудовую деятельность 
начал в 1987 году операто-
ром государственной АЗС  в 
Сунженском районе, а спу-
стя четыре года приступил 
к обязанностям заместителя 
гендиректора Назрановской 

нефтебазы, которую вскоре 
возглавил. В середине 90-ых 
годов экономический кризис 
сказался и на рентабельно-
сти этого предприятия,  в ре-
зультате чего  Назрановская 
нефтебаза была ликвидиро-
вана. Хасан Мурцалиевич, 
прекрасно владеющий  во-
просами экономики и конъ-
юнктурой рынка, целиком 
посвящает  себя работе  в 
нефтяном производстве, в 

частности нефте-
продуктообеспе-
чении. работа в 
новых рыночных 
условиях отни-
мала много сил и 
времени, но это 
никаким образом 
не отразилось на 
достатке отече-
ского внимания 
к двенадцати 
детям - восьми 
сыновьям и  че-
тырем дочерям. 
Сегодня это не 
отражается и на 
участии в воспи-
тании внуков.

С 2000 года 
ООО «Импери-
ал» является 
лидером среди 
предприятий по 
общему объему 
н е ф т е п р о д у к -
тообеспечения, 
поставляемых в 

Ингушетию горючесмазоч-
ных материалов. Успешной 
работе и обеспечению по-
требителей исключительно 
качественными  продукта-
ми способствуют наличие 
полноценной материаль-
ной базы, корпоративность 
и подбор высококлассных 
специалистов. Но самы-
ми главными слагаемыми 
успеха являются грамотная 
организация труда и опти-

мальность руководства, осу-
ществляемая генеральным 
директором Хасаном Мур-
цалиевичем Полонкоевым.  
развитие сети АЗС началось 
с акционирования в 1995 
году Назрановской нефте-
базы. Двумя годами позже, 
после ее ликвидации как го-
сударственной единицы про-
мышленности и получения 
100 процентов акций, про-
цесс развития производства 
нового предприятия  пошел 
в гору. Стартовым  объектом 
явилось строительство в  
г. Назрани новой нефтебазы, 
а чуть позже - первой авто-
заправочной станции в ст. 
Орджоникидзевской  Сун-
женского района. 

Основным видом деятель-
ности предприятия являются 
закупка и реализация нефте-
продуктов. Более чем 80%  
готовых ГСМ поставляет 
нефтяной магнат «Лукойл», 
с которым назрановская 
компания поддерживает на-
дежные партнерские отно-
шения.

ООО «Империал» - один 
из крупнейших в республике 
круглосуточных заправоч-
ных комплексов с объектами 
придорожного сервиса. За-
правки отличают удобный 
въезд, идеальная чистота  
территории, ровное асфаль-
товое покрытие, а также 
безупречная культура обслу-
живания и высокий профес-
сионализм персонала.

Таким образом, высокое 
качество продукции, грамот-
ная ценовая политика, про-
водимая  Хасаном  Полон-
коевым, и первоклассный 
сервис составляют успех 
предприятия, которое зане-
сено в энциклопедию «Золо-
той Юг россии» как надеж-
ный партнер. 

Марем  АуШЕВА

Спортсмен, патриот, миротворец

В соответствии со статьей 
9 Федерального закона «Об 
актах гражданского состоя-
ния» в случае утраты свиде-
тельства о государственной 
регистрации акта граждан-
ского состояния, орган ЗАГС, 
в котором хранится первый 
экземпляр записи акта, вы-
дает повторное свидетель-
ство о государственной ре-
гистрации акта гражданского 
состояния.

В случае, если первый 
экземпляр записи акта не 
сохранился, повторное 
свидетельство о государ-
ственной регистрации акта 
гражданского состояния 
выдается органом испол-
нительной власти субъекта 
российской Федерации, в 
котором хранится второй эк-
земпляр записи акта.

Повторное свидетельство 
о государственной регистра-
ции акта гражданского со-
стояния выдается:

- лицу, в отношении кото-
рого была составлена за-
пись акта гражданского со-
стояния;

- родственнику умершего 
или другому заинтересован-
ному лицу в случае, если 
лицо, в отношении которо-
го была составлена запись 
акта гражданского состоя-
ния, умерло;

- родителям (лицам, их 
заменяющим) или предста-
вителям органа опеки и по-
печительства в случае, если 
лицо, в отношении которо-
го была составлена запись 
акта гражданского состоя-
ния, не достигло ко дню вы-
дачи повторного свидетель-

ства совершеннолетия;
- иному лицу в случае 

представления нотариально 
удостоверенной доверенно-
сти от лица, имеющего пра-
во на получение повторного 
свидетельства.

При этом родственные 
отношения или заинтересо-
ванность лица в получении 
повторного свидетельства о 
государственной регистра-
ции акта гражданского со-
стояния должна быть под-
тверждена документами. 
Обязанность подтверждать 
родственные отношения или 
заинтересованность лица 
закон возлагает на заявите-
ля.

Повторное свидетельство 
не выдается:

- лицам, расторгнувшим 
брак, и лицам, брак которых 
признан недействительным 
– свидетельство о заключе-
нии брака;

- родителям (одному из 
родителей) ребенка, в отно-
шении которого они лишены 
родительских прав или огра-
ничены в родительских пра-
вах – свидетельство о рож-
дении ребенка.

По просьбе указанных лиц 
им выдаются справки о рож-
дении ребенка или заключе-
нии брака (формы № 24 и № 
28 соответственно, утверж-
денные постановлением 
правительства российской 
Федерации от 31.10.1998 № 
1274).

М.Х. АРСЕЛЬГОВ,
управление минюста 

России
   по Республике 

Ингушетия

Утерянный аттестат серии А № 621674, выданный СШ № 1 
с. Яндаре в 1992 году на имя Султыгова Джамалудина Ахме-
товича, считать недействительным.

С 16 по 18 февраля в г. 
Владикавказе проходило 
первенство Северокавказ-
ского федерального округа 
по греко-римской борьбе 
среди старших юношей 1995- 
1996 гг. рождения. Дворец 
спорта «Манеж» еще задол-
го до начала соревнований 

был полностью заполнен 
зрителями и болельщиками. 
228 спортсменов из восьми 
регионов Северного Кавказа 
приняли участие в этом се-
рьезном спортивном меро-
приятии. Проходили соревно-
вания очень организованно, 
на самом высоком уровне. 
От нашей республики уча-
стие принимали 25 борцов 
- это воспитанники ДЮСШ 
Сунженского муниципально-
го района и с.п. Сурхахи.

Очень красивые поединки 
и волю к победе продемон-
стрировал Ислам Арапханов 
в весовой категории до 58 кг. 
В первой встрече он выиграл 
у представителя ставро-
польского края, во  второй 
- у борца из КБр, в третьей 
– у представителя Чеченской 
республики. А далее в очень 
жесткой схватке и в сложном 
поединке одержал победу 
над достойным соперником 
из Дагестана и вышел в фи-
нал. Однако из-за получен-

ной травмы, несовместимой 
с дальнейшей борьбой, в 
финале Ислам стал серебря-
ным призером зоны россии. 

Хороший результат пока-
зал и Зелимхан Богатырев. В 
весовой категории до 76 кг он 
стал бронзовым призером.

- ребята награждены 
дипломами соответству-
ющих степеней и медаля-
ми. Оба борца попали на 
финал россии, который 
будет проходить в марте 
этого года в г. Бор Ниже-
городской области. По-
бедители финала будут 
участвовать в первенстве 
мира, а занявшие вторые 
места – в первенстве 
Европы среди  старших 
юношей.

Ислам Арапханов и 
Зелимхан Богатырев яв-
ляются воспитанниками 
заслуженного тренера 
рФ Асхаба Абукаровича 
Белхароева.

Хорошо выступили и 
сделали все возможное,  

чтобы выйти в финал, Маго-
мед Дудушев (42 кг.), Маго-
мед Ферзаули (50 кг.), Алихан 
Оздоев (54 кг.), руслан Геро-
ев (120 кг.). 

Перед  этими сорев-
нованиями был прове-

ден 12-дневный учебно-
тренировочный сбор в Доме  
отдыха с.п. Мужичи под руко-
водством Асхаба Белхарое-
ва. Спортсмены и тренер вы-
ражают свою благодарность 
за предоставленную возмож-
ность провести этот сбор ми-
нистру по физической культу-
ре спорту и туризму Ахмеду 
Котиеву. Его забота  и вни-
мание вдохновляют ребят на 
новые победы, и мы желаем 
нашим землякам вернуться с 
финала россии с золотыми 
медалями.

М.АуШЕВА

На снимках: победители 
первенства СКФО Ислам 

Арапханов и Зелимхан 
Богатырев со своим тре-
нером Асхабом Белхарое-

вым;
Асхаб Белхароев с 

командой борцов – на-
деждой ингушской школы 

греко-римской борьбы

Первенство СКФО по греко-римской 
борьбе определило лучших

СПОрТ

Порядок и основание 
выдачи заинтересованным 

лицам повторных 
свидетельств 

о регистрации акта 
гражданского состояния

ОБЪЯВЛЕНИЯ

ЮрИДИЧЕСКИй АСПЕКТ


